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Рияд аль-Малики: «Важно 
урегулирование конфликтов
для обеспечения региональной 
стабильности»

Тайное вооружение ЦРУ 
мятежников редко давало 
желаемые США результаты

Ильгар Юсифов: 
«Ушу — один из 
способов формирования 
характера»

 07

Премьер-министр Азербайджана 
встретился с представителями 
международной конференции в Баку
16 октября премьер-министр Азербайджанской Респу-
блики Артур Раси-заде встретился с представителями 
проходящей в Баку международной конференции...

 07

АзерТАдж намерен еще больше 
расширить всестороннее сотрудничество 
с новостными агентствами Ирана
СМИ играют важную роль в развитии азербайджа-
но-иранских связей. С этой точки зрения АзерТАдж 
намерен еще больше расширить всестороннее сотруд-
ничество с новостными агентствами Ирана.

 06

Фундаментальный научный труд, 
опирающийся на важные источники 
о Нагорном Карабахе
Террор, этническая чистка и геноцид, целенаправленно 
осуществляемые в различные периоды последних двух 
столетий против нашего народа армянскими национа-
листами...

пятница, 17 октября 2014 года
УЧРЕДИТЕЛИ — УПРАВЛЕНИЕ ДЕЛАМИ ПРЕЗИДЕНТА АЗЕРБАЙДЖАНСКОЙ РЕСПУБЛИКИ И РЕДКОЛЛЕГИЯ ГАЗЕТЫ

Первая леди Азербайджана 
Мехрибан Алиева ознакомилась 
с условиями, созданными в офисе
Операционного комитета 
Европейских игр

Мехрибан Алиева ознакомилась 
с условиями, созданными в офисе
Мехрибан Алиева ознакомилась 
с условиями, созданными в офисе

Участникам Международной 
конференции

«Железнодорожная линия 
Баку — Тбилиси — Карс — новые

возможности в развитии 
коридора Шелкового пути»

Уважаемые участники конференции!
Приветствую вас в городе Баку и сердечно поздрав-

ляю по случаю начала работы Международной кон-
ференции «Железнодорожная линия Баку — Тбилиси 
— Карс — новые возможности в развитии коридора 
Шелкового пути».

Азербайджан, расположенный на пересечении меж-
дународных транспортных коридоров Восток — Запад 
и Север — Юг, занимающий благоприятное географи-
ческое положение, развивает транспортные услуги, соз-
дает современные инфраструктуры, совершенствует 
механизм управления перевозками и расширяет инте-
грацию в международную транспортную систему.

В ближайшее время будет сдана в эксплуатацию 
железнодорожная линия Баку — Тбилиси — Карс. Это 
экономически выгодное, устойчивое, безопасное же-
лезнодорожное сообщение, полностью соответству-
ющее экологическим нормам, означает начало нового 
этапа в развитии транспорта. Данная линия, в свою 
очередь, расширит мультимодальные транспортные 
возможности, а также обеспечит увеличение объема 
перевозок пассажиров и грузов.

На днях стал функционировать на уровне между-
народных стандартов паромный терминал Комплекса 
нового Бакинского морского порта. В следующем году 
порт полностью будут готов к эксплуатации, и его гру-
зоперевалочная способность поэтапно в течение года 
будет доведена до 25 миллионов тонн и 1 миллиона 
контейнеров.

Создание таких инфраструктур вносит вклад в раз-
витие торговых и транзитных перевозок между Азией 
и Европой по маршруту Великого Шелкового пути, а 
также в более эффективное использование транспорт-
ного и транзитного потенциала Каспийского региона.

Ваша конференция, проводимая с участием пред-
ставителей различных стран и международных орга-
низаций, открывает широкие возможности для деталь-
ного обсуждения актуальных вопросов, касающихся 
транспорта, а также расширения деловых связей и об-
мена опытом.

Надеюсь, что проводимые на конференции обсуж-
дения будут стимулировать развитие коридора Европа 
— Кавказ — Азия, выдвижение и реализацию новых 
инициатив на международном и региональном уров-
нях.

Желаю всем вам здоровья, успехов в деятельности 
во имя благополучия и процветания ваших стран.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 16 октября 2014 года

16 октября в Душанбинском 
Дворце наций состоялась 
церемония официальной 
встречи Президента Азер-
байджанской Республики 
Ильхама Алиева, прибывше-
го в Республику Таджикистан 
с официальным визитом.

На площади, украшенной го-
сударственными флагами двух 
стран, в честь высокого гостя был 
выстроен почетный караул.

Президента Азербайджан-
ской Республики Ильхама Алиева 
встретил Президент Республики 
Таджикистан Эмомали Рахмон.

Начальник почетного караула 
отдал рапорт Президенту Ильха-
му Алиеву.

Прозвучали государственные 

гимны Азербайджана и Таджики-
стана.

Главы двух государств обошли 
строй почетного караула.

Президент Азербайджана по-
приветствовал таджикских сол-
дат.

Члены делегации Азербайд-
жанской Республики были пред-
ставлены Президенту Эмомали 
Рахмону, а представители госу-
дарства и правительства Респу-
блики Таджикистан — Президен-
ту Ильхаму Алиеву.

Под звуки военного марша по-
четный караул прошел перед гла-
вами государств.

Президенты сфотографирова-
лись для официального фото.

Azertag.com

Официальный визит Президента Азербайджана
Ильхама Алиева в Таджикистан

Церемония официальной встречи

16 октября по окончании церемонии 
официальной встречи состоялась встреча 
Президента Азербайджанской Республики 
Ильхама Алиева и Президента Республи-
ки Таджикистан Эмомали Рахмона один на 
один.

Президент Таджикистана Эмомали 
РАХМОН сказал:

— Уважаемый Ильхам Гейдарович.
Прежде всего хочу сказать, что мы рады 

Вашему визиту в Таджикистан. Добро по-
жаловать в Таджикистан. Таджикистан и 
Азербайджан объединяют древняя история, 
культурные связи. Убежден, что Ваш визит 
придаст новый импульс развитию отноше-
ний между нашими народами. Конечно, в 
ходе нынешнего визита будут глубже обсуж-
дены важные направления двусторонних от-
ношений и намечена программа многосто-
роннего сотрудничества.

Отношения между нашими странами 
прекрасно развиваются. Растет объем дву-
стороннего товарооборота. В ходе встречи 
мы также еще раз обсудим дальнейшее раз-
витие наших отношений.

Хочу еще раз отметить, что рад видеть Вас 
здесь и сказать Вам: «Добро пожаловать!».

q q q
Президент Азербайджана Ильхам 

АЛИЕВ сказал:
— Спасибо, уважаемый Эмомали Шари-

пович.
В первую очередь хочу поблагодарить 

Вас за приглашение посетить Вашу замеча-
тельную страну. С радостью вновь нахожусь 
здесь, вижу прекрасные изменения здесь, и 
даже утром имел возможность посмотреть. 
За короткое время я смогу увидеть и другие 
новшества. Все это — результат активного 
развития Вашей страны. Мы  этому рады, 
рассчитываем наращивать потенциал дву-
стороннего сотрудничества.

Между нами налажены крепкие отноше-
ния. Мы являемся друзьями, партнерами. 
Нынешний визит — это, конечно, визит 
дружбы, партнерства. Мы также надеемся, 
что этот визит придаст импульс активному 
развитию экономических связей, так как мы 
согласны с мыслью о том, что товарооборот 
находится не на желаемом уровне. В составе 
моей делегации находится ряд представите-
лей деловых кругов, много министров. По-
этому считаю, что будет хороший результат.

Azertag.com

Встреча Президента Азербайджана Ильхама Алиева
и Президента Таджикистана Эмомали Рахмона один на один
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Тайное вооружение ЦРУ 
мятежников редко давало 
желаемые США результаты
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16 октября по окончании встречи 
один на один состоялась встре­
ча Президента Азербайджана 
Ильхама Алиева и Президента 
Таджикистана Эмомали Рахмона 
в расширенном составе с участи­
ем делегаций.

Главы государств выступили на 
встрече.

Президент Таджикистана Эмом­
али РАХМОН сказал:

— Дорогие гости. Нам доставляет 
особую радость видеть сегодня всех 
вас в этом зале. Уверен, что нынеш-
няя встреча откроет новую страницу 
в летописи отношений наших госу-
дарств, как яркий пример взаимных 
усилий в направлении реализации в 
более полной и эффективной форме 
богатого потенциала наших стран во 
благо народов Азербайджанской Ре-
спублики и Республики Таджикистан. 
Наши страны являются убежденны-
ми сторонниками по расширению и 
укреплению регионального и взаимо-
выгодного сотрудничества. Они под-
держивают дружеские отношения как 
в двустороннем формате, так и в рам-
ках региональных и международных 
организаций, членами которых явля-
ются. Сегодняшний Азербайджан яв-
ляется важным субъектом междуна-
родных отношений, экономическим, 
политическим и культурным цен-
тром Кавказского региона. Об этом 
свидетельствует то, что на сегодняш-
ний день Азербайджан ведет торго-
вые операции почти со 150 странами 
мира и инвестирует в бизнес в ряде 

стран Европы. Более того, функцио-
нирование постоянного секретариа-
та межправительственной комиссии 
ТРАСЕКА и открытие в Баку предста-
вительства Торгово-промышленной 
палаты Дубая по странам СНГ, а также 
проведение в следующем году в вашей 
стране ежегодного заседания Экобан-
ка являются очевидным показателем 
значимости Азербайджана в системе 
международного и регионального со-
трудничества. Как искренние друзья, 
мы, безусловно, радуемся этим дости-
жениям братской страны.

Пользуясь случаем, хотел бы за-
явить, что Таджикистан всегда бу-
дет поддерживать инициативы, на-
целенные на укрепление авторитета 
Азербайджана, поддержание мира, 
стабильности и  регионального со-
трудничества.

Еще раз добро пожаловать, доро-
гие гости. И я с большим удовольстви-
ем хочу попросить Вас, уважаемый  
Ильхам Гейдарович, поделиться с 
нами своими соображениями по по-
воду состояния и перспектив разви-
тия наших взаимоотношений в раз-

личных сферах. Пожалуйста.
q q q

Президент Азербайджана  
Ильхам АЛИЕВ:

— Спасибо, уважаемый Эмомали 
Шарипович, уважаемые друзья. В пер-
вую очередь, хотел бы поблагодарить 
Вас за приглашение посетить Таджики-
стан вновь с официальным визитом. Я 
очень рад находиться на дружествен-
ной, братской земле Таджикистана. То 
гостеприимство, которое проявлено 
ко мне и членам азербайджанской де-
легации, также является показателем 

высокого уровня наших отношений. 
Хотел бы, в первую очередь, поздра-
вить Вас и весь таджикский народ с 
большими успехами в деле укрепле-
ния независимости и экономического, 
социального развития Таджикистана. 
Эти успехи, выраженные в цифрах 
ежегодного стремительного экономи-
ческого роста, также можно увидеть 
невооруженным глазом, смотря, как 
преображается население Душанбе. 
Созидание, развитие и активное уча-
стие в вопросах региональной между-
народной политики характеризует 

вашу страну. Мы как друзья, радуемся 
вашим успехам.

Конечно, хотим использовать воз-
можности официального визита для 
того, чтобы определить пути даль-
нейшего сотрудничества. Мы актив-
но взаимодействуем в международ-
ных структурах. И как мы сегодня с 
Вами говорили на встрече тет-а-тет, 
цель — на укрепление сотрудниче-
ства в международных организациях. 
Мы должны поддерживать друг дру-
га во всех вопросах, потому, что, как 
мы с Вами отметили, очень сложная 
история, особенно история незави-
симости, становления независимости 
была сопряжена с большими трудно-
стями. Может быть, в самой сложной 
ситуации оказались Таджикистан и 
Азербайджан. Потому что именно в 
наших странах была гражданская во-
йна. В вашем случае она длилась на-
много дольше, с большими жертвами. 
В нашем случае — меньше, но, тем не 
менее, было тоже немало жертв. По-
трясения, которые по существу не 
давали возможности нашим странам 
развиваться. И то, что установилась 
стабильность под Вашим руковод-
ством в Таджикистане, — это главный 
элемент для устойчивого развития. 
Сегодня и инвестиции вкладывают-
ся в вашу страну, и Таджикистан за-
нимает достойное место в системе 
международной безопасности, реги-
ональной безопасности, играет очень 
важную роль в регионе и, конечно, по 
мере того как будет развиваться Тад-
жикистан, она будет еще повышаться.

Azertag.com

Встреча в расширенном составе

16 октября по завершении 
встречи Президента Азер­
байджана Ильхама Алиева 
и Президента Таджики­
стана Эмомали Рахмона 
в расширенном составе с 
участием делегаций состоя­
лась церемония подписания 
азербайджано­таджикских 
документов.

«Совместную декларацию 
Президента Азербайджанской 
Республики и Президента Ре-
спублики Таджикистан» подпи-
сали Президент Ильхам Алиев и 
Президент Эмомали Рахмон.

«Соглашение между Прави-
тельством Азербайджанской 
Республики и Правительством 
Республики Таджикистан о со-
трудничестве в области граж-
данской обороны, предупрежде-
ния и ликвидации последствий 
чрезвычайных ситуаций» под-
писали министр по чрезвычай-
ным ситуациям Азербайджана 
Кямаледдин Гейдаров и министр 
иностранных дел Таджикистана 
Сироджиддин Аслов.

«Соглашение между Прави-
тельством Азербайджанской 

Республики и Правительством 
Республики Таджикистан о 
сотрудничестве в области ка-
рантина растений» подписали 
министр сельского хозяйства 
Азербайджана Гейдар Асадов и 
министр иностранных дел Тад-
жикистана Сироджиддин Ас-
лов.

«Соглашение между Прави-
тельством Азербайджанской 
Республики и Правительством 
Республики Таджикистан о со-
трудничестве в области здраво-
охранения» подписали министр 
здравоохранения Азербайджа-
на Огтай Ширалиев и министр 
здравоохранения и социальной 
защиты Таджикистана Салим-
зода Нусратулло.

«Соглашение о научном со-
трудничестве между Нацио-
нальной Академией Наук Азер-
байджана и Академией Наук 
Республики Таджикистан» под-
писали президент Националь-
ной Академии Наук Азербайд-
жана Акиф Ализаде и президент 
Академии Наук Таджикистана 
Фарход Рахими.

Azertag.com

Подписаны азербайджано­таджикские документы
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16 октября по завершении церемонии 
подписания документов Президент 
Таджикистана Эмомали Рахмон и Пре-
зидент Азербайджана выступили с 
заявлениями для печати.

Заявление
Президента 

Таджикистана 
Эмомали Рахмона

— Уважаемые представители средств 
массовой информации!

Сегодня мы провели содержательную и 
конструктивную встречу с уважаемым Пре-
зидентом Азербайджанской Республики 
Ильхамом Гейдаровичем Алиевым в рамках 
его официального визита в нашу страну. В 
ходе этой встречи мы обсудили широкий 
круг вопросов двустороннего, регионально-
го и международного характера. Я выразил 
наше удовлетворение нынешним состояни-
ем взаимодействия. Было подчеркнуто, что 
Таджикистан уделяет пристальное внима-
ние вопросам сотрудничества с Азербайд-
жанской Республикой. Касаясь различных 
аспектов взаимоотношений между наши-
ми странами, мы отметили приоритетные 
сферы сотрудничества, которые мы могли 
бы наладить, и развивать взаимовыгодное 
сотрудничество. В этом контексте мы вы-
ражаем надежду на активизацию инвести-
ционной деятельности азербайджанских 
деловых кругов в строительстве гидроэнер-
гетических сооружений и нефтегазовой от-
расли Таджикистана, освоения минераль-
ных ресурсов, а также на сотрудничество 
банковских систем двух государств.

Было подчеркнуто, что одним из факто-
ров, препятствующих развитию взаимной 
торговли между нашими странами, явля-
ется ограниченность транспортно-комму-
никационных возможностей. С учетом гео-
графического расположения наших стран 
такая торговля, естественно, требует созда-
ния необходимой инфраструктуры. В этом 
плане мы заинтересованы в возрождении 
Великого Шелкового пути в рамках проекта 
ТРАСЕКА, постоянный Секретариат меж-
правительственной комиссии которой на-
ходится в Баку. Мы также заинтересованы 
в установлении прямого авиарейса между 
Таджикистаном и Азербайджаном.

Дав высокую оценку культурно-гумани-
тарному взаимодействию, мы договорились 
расширять сферы взаимодействия в данном 
направлении. Были озвучены новые пред-
ложения, нацеленные на то, чтобы шире 
пропагандировать великое культурное на-
следие наших предков. В частности, я пред-
ложил провести в следующем году в двух 
странах  ряд мероприятий, посвященных 
произведениям великого сына азербайд-
жанского народа Низами Гянджеви. Мы 
также обсудили вопросы регионального и 
международного характера, в том числе си-
туацию в Афганистане.

Нагорно-карабахский конфликт был 
одной из важных тем в ходе наших обсуж-
дений. По этой проблеме я выразил нашу 
точку зрения, которая состоит в том, что 
Таджикистан как страна, пережившая все 
ужасы войны, придерживается принципи-
альной позиции мирного урегулирования 
конфликта на основе соответствующих ре-
золюций Совета Безопасности ООН. Наря-
ду с этим, мы уделили внимание вопросам 
дальнейшего сотрудничества в многосто-
роннем формате и констатировали, что по-
зиции наших стран совпадают или близки 
по многим  вопросам международного и 
регионального характера. Концептуальные 
подходы Таджикистана и Азербайджана к 
ним в рамках ООН, ОБСЕ, СНГ, ОИС и ЭКО 
способствуют динамичному и последова-
тельному развитию таджикско-азербайд-
жанских отношений.

По итогам встречи хочу заявить, что 
мы с оптимизмом смотрим в будущее от-
ношений между Республикой Таджикистан 
и Азербайджанской Республикой и полны 
решимости сделать все для их дальнейшего 
расширения и углубления. А теперь хочу с 
большим удовольствием попросить нашего 
дорогого гостя — Президента Азербайд-
жанской Республики Ильхама Гейдаровича 
Алиева высказать свои соображения. По-
жалуйста.

Заявление
Президента 

Азербайджана 
Ильхама Алиева

— Спасибо, уважаемый Эмомали Ша-
рипович!

В первую очередь хотел бы Вас побла-
годарить за приглашение посетить брат-
ский Таджикистан с официальным визи-
том. Благодарю также за гостеприимство, 
которое оказано мне и членам делегации 
с первого момента, как мы оказались на 
таджикской земле.

Это мой второй официальный визит. 
Эмомали Шарипович также два раза по-
сещал Азербайджан с официальным визи-
том. Этот факт сам по себе говорит о высо-
ком уровне наших отношений. Потому что 
между нами существует очень активный 
политический диалог. Мы также встреча-
емся регулярно в рамках различных меж-
дународных мероприятий — саммитов, 
конференций, имеем возможность в регу-
лярном формате обмениваться мнениями 
по актуальным вопросам региональной 
безопасности, мировой политики и нашим 
двусторонним отношениям.

И как отметил уже Эмомали Шарипо-
вич, наша повестка дня отношений очень 
обширна. Сегодня мы обсуждали важные 
вопросы нашего взаимодействия. Нали-
чие очень активных политических отно-
шений предполагает также активное раз-
витие отношений во всех других сферах. 
Мы участвуем во многих международных 
организациях совместно и поддержива-
ем друг друга. Также хотел бы воспользо-
ваться возможностью лично еще раз по-
благодарить Президента Таджикистана за 
поддержку кандидатуры Азербайджана, 
когда мы избирались в Совет Безопасно-
сти ООН. Эта поддержка была очень важ-
на, и мы в течение двух лет представляли 
и себя, и всех наших друзей, наших пар-
тнеров в этом высоком международном 
органе.

Подписанная сегодня политическая де-
кларация определяет весь спектр наших 
будущих отношений. Это очень важный 
политический документ, в котором отра-
жены наши приоритеты, то, как мы видим 
наше совместное будущее. Также хотел бы 
выразить благодарность Таджикистану 
за принципиальную позицию в вопросе 
урегулирования армяно-азербайджанско-
го, нагорно-карабахского конфликта. Как 
это было отмечено в декларации, которую 
мы только что подписали, этот конфликт 
должен быть урегулирован в рамках тер-
риториальной целостности Азербайджана 
и имплементации резолюций Совета Безо-
пасности ООН. Эти резолюции были при-
няты более 20 лет назад, но, к сожалению, 
не выполняются. В них четко сказано, что 
армянские оккупационные силы должны 
быть выведены с территорий Азербайд-
жана. Урегулирование конфликта в рамках 
международного права, в соответствии с 
резолюциями Совета Безопасности ООН, 
в рамках территориальной целостности 
Азербайджана — единственный возмож-
ный путь для обеспечения мира в нашем 
регионе.

Мы сегодня обсуждали вопросы, свя-
занные с экономическим взаимодействи-
ем. Конечно, товарооборот не может нас 
удовлетворить, но проведенная вчера со-
вместная межправительственная эконо-
мическая комиссия, и нам было доложено 
о результатах, вселяет оптимизм в то, что 
мы сумеем нарастить товарооборот за ко-
роткое время. Конкретные шаги в этом на-

правлении делаются. В транспортной сфе-
ре существуют прекрасные возможности, 
тем более, с учетом инвестиций в транс-
портную инфраструктуру Азербайджана 
и региона. Сюда входит и открытие, в пер-
вую очередь, нового Морского междуна-
родного порта в Азербайджане, который 
будет крупнейшим портом в Каспийском 
регионе, а также строительство железной 
дороги Баку — Тбилиси — Карс, которое 
планируем завершить в следующем году, 
создает новые возможности. Это самый 
короткий путь, самый эффективный и де-
шевый путь для транзита товаров из Азии 
в Европу и обратно.

Мы очень много сегодня говорили о 
гуманитарных аспектах нашего сотрудни-
чества. Здесь уже есть очень хорошие на-
работки. Мы близкие друг к другу народы 
и по истории, и по культуре, мы предста-
вители одной цивилизации. Конечно, это 
сближает нас. Поэтому мы и в будущем 
будем проводить различные мероприятия, 
связанные с культурными программами. 
Дни культуры Азербайджана в Таджики-
стане, Таджикистана — в Азербайджане 
прошли с большим успехом, и наши наро-
ды еще раз увидели, насколько мы близки.

Мы обсуждали сегодня также вопро-
сы региональной безопасности, борьбы 
с терроризмом. Ситуация в регионе, ко-
торая не так далеко от нас, конечно же, 
нас беспокоит. Мы должны объединять 
усилия прогрессивных сил для того, что-
бы обеспечивать безопасность в регионе. 
В Таджикистане и Азербайджане суще-
ствует очень позитивная динамика раз-
вития, обеспечена стабильность, решают-
ся экономические, социальные вопросы. 
Поэтому внутренних угроз безопасности 
в наших странах нет. Все, что нас беспо-
коит, находится за пределами наших гра-
ниц. Поэтому укрепление наших границ, а 
также наш вклад в региональную безопас-
ность — те вопросы, которые мы активно 
обсуждаем.

Также хотел бы отметить, что в Азер-
байджане наблюдают с большим инте-
ресом за преобразованиями, которые 
осуществляются в Таджикистане под ру-
ководством Эмомали Шариповича. Вы 
обеспечиваете устойчивый экономиче-
ский рост, решение многих социальных 
вопросов. Таджикистан пользуется боль-
шим авторитетом в регионе, в мире. В 
Вашем регионе Вы играете очень важную 
роль в плане экономического взаимодей-
ствия, региональной безопасности и, ко-
нечно же, просто обычному посетителю 
видны преобразования в Душанбе. Я был 
здесь несколько лет назад, вижу большие 
преобразования, новые красивые здания, 
общественные места, парки. Все делается 
для людей, для их удобства, для их благо-
получия. Наши народы, испытавшие горе-
сти периода начала независимости, когда 
мы имели гражданские войны и  в Таджи-
кистане, и в Азербайджане, а также пери-
од до обретения независимости, когда мы 
не были независимыми государствами, 
так вот, наши народы достойны хорошей 
жизни. Я думаю, что народ Таджикиста-
на и народ Азербайджана видят преиму-
щество независимости. Ведь только в пе-
риод независимости мы смогли добиться 
таких больших успехов. Мы как друзья, 
как ваши братья радуемся вашим успехам 
и уверены, что динамичное развитие Тад-
жикистана будет продолжаться, и это бу-
дет на благо вашему народу, на благо всему 
региону.

Еще раз благодарю за гостеприимство 
и хочу воспользоваться возможностью и 
пригласить, Эмомали Шарипович, Вас по-
сетить Азербайджан в любое удобное для 
Вас время. Спасибо.

Azertag.com

Президенты Азербайджана и Таджикистана
выступили с заявлениями для печати

16 октября Президент Азер-
байджанской Республики 
Ильхам Алиев посетил 
памятник Исмоили Сомони 
в мемориальном комплек-
се «Национальная соли-
дарность и возрождение 
Таджикистана» на площади 
«Дусти» в Душанбе.

Здесь в честь главы нашего 
государства был выстроен по-
четный караул.

Президент Ильхам Алиев 
возложил к памятнику венок.

Azertag.com

Президент Азербайджана Ильхам Алиев
посетил памятник Исмоили Сомони в Душанбе

16 октября в Душанбе 
состоялась церемония 
торжественного вручения   
Президенту Азербайджана 
Ильхаму Алиеву диплома 
Почетного доктора Тад-
жикского национального 
университета.
Студенты университета 

встретили Президента Ильхама 
Алиева хлебом-солью.

Вначале глава государства 
ознакомился с выставкой, отра-
жающей деятельность универ-
ситетского научно-исследова-
тельского центра по изучению 
растений. Было отмечено, что в 
этом центре из растений изго-
тавливаются различные лечеб-
ные средства, используемые в 
медицине.

Президент Ильхам Алиев 
также был проинформирован о 
древних рукописях, хранящих-
ся в книжном фонде высшего 
учебного заведения. Здесь также 
хранятся относящиеся к сред-
ним векам рукописи несколь-
ких произведений, входящих в 
«Хамсе» великого азербайджан-
ского поэта и мыслителя Низа-

ми Гянджеви.
На выставке также пред-

ставлены книги об общенацио-
нальном лидере Гейдаре Алиеве, 
президентах Азербайджана и 
Таджикистана —  Ильхаме Али-
еве и Эмомали Рахмоне.

Президент Ильхам Алиев 
расписался в книге об обще-
национальном лидере Гейдаре 
Алиеве, изданной на таджик-
ском языке.

Затем состоялась церемония 
вручения диплома Почетного 
доктора.

Ректор Таджикского нацио-
нального университета Махма-
исуф ИМОМОВ в своем высту-
плении сказал:

— Многоуважаемый госпо-
дин Президент Ильхам Гейдар 
оглу Алиев!

Уважаемые гости, дорогие 
коллеги, друзья!

Позвольте от имени профес-
сорско-преподавательского со-
става и студентов Таджикского 
национального университета 
приветствовать Вас в стенах на-
шего университета. Добро по-
жаловать в Таджикский нацио-

нальный университет.
Ректор Таджикского наци-

онального университета Мах-
маисуф Имомов в своем вы-
ступлении отметил, что наши 
народы обладают традициями 
взаимных отношений, которые 
черпаются с глубины веков. 
Говоря о творчестве древнего 
азербайджанского мыслителя 
Низами Гянджеви, ректор отме-
тил, что представители многих 
поколений пользуются его твор-
чеством.

Подчеркнув, что таджикские 
ученые провели большую рабо-
ту в деле изучения произведе-
ний великих сынов Азербайд-
жана, ректор сказал:

— Многоуважаемый Ильхам 
Гейдар оглу Алиев! Мы знаем 
Вас как активного сторонника 
принципов мультикультурализ-
ма, под Вашим руководством 
Азербайджан, в частности, его 
столица Баку становится важ-
ным научным и культурным 
центром. Бакинский междуна-
родный гуманитарный форум 
становится традиционным. 

Президенту Азербайджана Ильхаму Алиеву 
вручен диплом Почетного доктора 
Таджикского национального университета 
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В условиях сложности межкуль-
турного диалога Ваша идея, господин 
Президент, о создании Бакинского 
международного центра мультикуль-
турализма особо актуальна. Научная 
и университетская общественность 
Таджикистана, в частности ученые и 
преподаватели Таджикского нацио-
нального университета, приветствуют 
создание Бакинского международного 
центра мультикультурализма. Уверен, 
наши ученые будут активно сотруд-
ничать с коллегами из Азербайджана 
в решении актуальных проблем совре-
менного мира.

Таджикский национальный уни-
верситет уверенно развивает гумани-
тарное сотрудничество с образова-
тельными и научными учреждениями 
Азербайджана. Особенно добрые от-
ношения сложились между нашим 
университетом и Бакинским государ-
ственным университетом. Универси-
тет вносит посильный вклад в популя-
ризацию азербайджанской культуры, 
предпринимает активные шаги в деле 
сближения двух братских народов. 
Буквально на днях, а точнее 14 октября 
2014 года, в преддверии Вашего визита, 
господин Президент, в стенах нашего 
университета состоялась презентация 
переведенных на таджикский язык 
произведений — шеститомника Эль-
миры Ахундовой «Гейдар Алиев. Лич-
ность и эпоха» и книги Николая Зин-
кевича «Зигзаги жизни», посвященных 
жизни и деятельности великого сына 
азербайджанского народа, политика 
мирового масштаба Гейдара Алиева.

Многоуважаемый Ильхам Гейдар 
оглу! Учитывая Ваш весомый вклад в 
развитие науки, образования и культу-
ры, в международное сотрудничество, 
в укрепление дружбы между таджик-
ским и азербайджанским народами, 
Ученый совет Таджикского националь-
ного университета 14 октября 2014 года 
принял решение присвоить Вам звание 
Почетного доктора Таджикского на-
ционального университета. Позвольте 
торжественную церемонию награж-
дения дипломом Почетного доктора 
Таджикского национального универ-
ситета и вручения мантии почетного 
члена Ученого совета Таджикского на-
ционального университета объявить 
открытой.

Прозвучали государственные гим-
ны двух стран.

Ректор университета Махмаисуф 
ИМОМОВ сказал:

— Уважаемые гости! Позвольте 
огласить решение Ученого совета Тад-
жикского национального университета. 
Решение Ученого совета Таджикского 
национального университета. «Ученый 
совет университета, выслушав и при-
няв к сведению представление ректора 
университета о присуждении звания 
Почетного доктора Таджикского наци-
онального университета Президенту 
Азербайджанской Республики, доктору 
политических наук Ильхаму Гейдар 
оглу Алиеву, постановляет: присудить 
Ильхаму Гейдар оглу Алиеву звание  
Почетного доктора Таджикского наци-
онального университета с вручением 
диплома и мантии».

Диплом Почетного доктора Тад-
жикского национального университе-
та и мантию почетного члена Ученого 
совета университета господина Алиева 
Ильхама Гейдар оглу внести.

Президенту Азербайджана были вру-
чены диплом и мантия почетного док-
тора.

Махмаисуф ИМОМОВ сказал:
— Отныне Ильхам Гейдар оглу Алиев 

— почетный доктор Таджикского нацио-
нального университета и почетный член 
Ученого совета нашего университета. И 
естественно, слово предоставляется на-
шему Почетному доктору, Президенту 
Азербайджанской Республики, доктору 
политических наук Ильхаму Гейдар оглу 
Алиеву. Пожалуйста.

q q q
Глава нашего государства выступил 

перед профессорско-преподавательским 
составом и студентами университета.

Речь
Президента 

Азербайджана 
Ильхама Алиева

— Дорогие друзья!
Во-первых, я хотел бы выразить глу-

бокую благодарность Национальному 
университету Таджикистана за присуж-
дение мне звания почетного доктора 
университета. Это большая честь для 
меня, и я рассматриваю это не только 
как дань уважения моим заслугам, а так-
же как  дань уважения к нашей стране 
— Азербайджану.

Я рад вновь побывать на братской 
земле Таджикистана. Это мой второй 
официальный визит в вашу страну. Мой 
друг и брат Эмомали Шарипович также 
два раза посещал Азербайджан с офи-
циальным визитом. Это само по себе 
показатель уровня отношений между 
нашими странами.

Наши страны связывает древняя 
история, наши народы всегда дружили, 
поддерживали друг друга. Мы гордимся 
своими выдающимися предками. Мы в 
Азербайджане очень высоко ценим то, 
что в Таджикистане с большой любо-
вью, вниманием относятся к творчеству 
Низами Гянджеви. Сегодня внизу мне 
были продемонстрированы древние 
книги нашего великого предка, и я вос-
пользовался этой возможностью и сей-
час хочу подтвердить, хочу пригласить 
делегацию Национального универси-
тета Таджикистана посетить Азербайд-
жан, именно город Гянджа — Родину 
великого Низами — и побывать в тех 
местах, где он жил, творил и создавал 
свои бессмертные произведения. Таких 
примеров очень много.

Нас связывают общность культуры, 
цивилизационная общность, историче-
ская общность. Отрадно, что в период 
независимости мы не только сохранили 
все эти позитивные элементы нашего со-
трудничества, но и нарастили потенци-
ал сотрудничества. Но сегодня в рамках 
встречи, переговоров и в расширенном 
составе, и с глазу на глаз с Президентом 
Таджикистана мы обменялись по очень 
широкому кругу вопросов, представля-
ющих взаимный интерес, которые будут 
определять будущее развитие наших 
отношений. Мы одинаково смотрим 
на потенциал нашего сотрудничества, 
и наши страны должны делать все для 
того, чтобы еще больше укреплять со-
трудничество, поддерживать друг друга, 
налаживать контакты на уровне бизнес-
структур, активно вовлекаться в про-
екты, которые могут осуществляться в 
наших странах. Иными словами, обе-
спечить полноценное сотрудничество 
на многие годы вперед. База для этого 
существует, а именно — это взаимная 
симпатия наших народов, наша исто-
рическая общность, историческое про-
шлое и сегодняшнее желание наращи-
вать сотрудничество и развивать наши 
страны.

Я сегодня также в беседе с Президен-
том Таджикистана поздравил его и в его 
лице весь народ Таджикистана с теми 
успехами, которых достигла ваша стра-
на за годы независимости, особенно за 
последнее время, я об этом могу судить 
лично, потому что был в Таджикистане 
семь лет назад, и сегодня видны преоб-
разования, развитие, строятся новые 
здания, Душанбе становится еще краси-
вее, создаются зоны отдыха, обществен-
ные места.

У вас очень хорошая динамика эко-
номического развития. В основе этого 
лежит, конечно же, общественно-поли-
тическое согласие в обществе, стабиль-
ность, которую и в Таджикистане, и в 
Азербайджане наши народы очень вы-
соко ценят. Потому что, к сожалению, 
первые годы независимости и в вашей 
стране, и у нас были очень сложными, 
сопряжены с большими лишениями. 
Гражданская война — это худшая из 
войн, которая может быть. К сожале-

нию, наши народы столкнулись с этим 
тяжелым явлением. Поэтому то, что се-
годня Таджикистан успешно развива-
ется, конечно же, в первую очередь, это 
благодаря общественно-политической 
стабильности и уверенности в том, что 
все, что вы наметили, вы реализуете. И 
в этом мы видим динамику. Потому что 
сегодня в мире, в различных регионах 
земного шара происходят процессы со-
всем противоположные. Продолжается 
экономический, финансовый кризис, 
многие страны до сих пор из него не 
вышли. Вокруг наших границ полыхают 
войны, создаются новые очаги дестаби-
лизации, терроризма, радикализма. И в 
этих условиях создание благоприятной 
обстановки, хорошего инвестиционно-
го климата, успешное решение социаль-
ных вопросов, конечно, заслуживают 
самой высокой оценки.

Я хочу еще раз поздравить братский 
народ Таджикистана с этими успехами. 
Мы в Азербайджане этому радуемся 
и стремимся к тому, чтобы, как я уже 
сказал, наметить новые проекты для со-
трудничества.

Мы имеем высокий уровень отно-
шений в политической сфере, также 
мы поддерживаем друг друга в между-
народных организациях. Мы являемся 
членами многих международных регио-
нальных организаций и везде оказыва-
ем друг другу поддержку — и в ООН, и в 
ОБСЕ, и в Организации Исламского со-
трудничества, и в других организациях 
мы поддерживаем друг друга, голосуем 
за инициативы друг друга. Таким обра-
зом, еще больше укрепляем наши отно-
шения.

Таджикистан активно поддержи-
вал Азербайджан, когда мы выдвинули 
нашу кандидатуру на место непостоян-
ного члена Совета Безопасности ООН 
и при поддержке 155 стран заняли это 
высокое место. Мы благодарны всем 
странам, которые оказали нам поддерж-
ку, и заявляли, что будем представлять 
и себя, и всех своих друзей. Так и слу-
чилось. В течение двух лет Азербайджан 
был членом Совета Безопасности ООН, 
дважды возглавлял эту самую важную 
мировую структуру.

Мы активно также работаем в дру-
гих международных организациях. На 
сегодняшний момент Азербайджан яв-
ляется председателем Комитета Мини-
стров Совета Европы. Это также налага-
ет на нас большую ответственность. Мы 
одна из немногих стран, которые явля-
ются членом Организации Исламского 
сотрудничества и Совета Европы. Та-
ким образом, в двух этих организациях, 
которые объединяют вместе более ста 
стран, мы активно участвуем и активно 
отстаиваем свои национальные интере-
сы. Еще что сближает нас, я бы сказал, 
это то, что мы ведем нашу политику, 
основываясь на наших национальных 
интересах. Мы основываем построение 
наших независимых государств на базе 
национальных культурных ценностей 
наших народов. Это основа для каждой 
страны и для будущего.

Конечно же, я уверен, что так же 
как и у нас, и в Таджикистане молодое 
поколение растет в духе патриотизма, 

любви к своей Родине, в национальном 
духе. Это особенно важно сейчас, когда 
существуют определенные опасения по 
поводу процессов, связанных с глоба-
лизацией. Процессы в основном рас-
пространяются на молодое поколение. 
Поэтому наша молодежь должна быть 
привязана к своей стране, к своему на-
роду, любить Родину и воспитываться в 
национальном духе. Конечно же, мы от-
крыты для всего мира, мы сотрудничаем 
со всем миром.

Как уже отметил ректор, Азербайд-
жан очень много делает в деле диалога 
цивилизаций, межкультурного диалога, 
и регулярный Бакинский гуманитарный 
форум, который уже 4 года проводится, 
в основном посвящен вопросам, связан-
ным с мультикультурализмом. Поэтому 
здесь мы имеем очень хороший опыт. 
Но основа нашего государства и залог 
наших успехов в будущем — это опора 
на традиционные ценности нашего на-
рода. Мы должны их сохранять, укре-
плять, и новое поколение, молодое по-
коление также должно воспитываться в 
этом духе.

Говоря о внешней политике Азер-
байджана, хотел бы отметить, что мы 
ведем очень активную внешнюю поли-
тику. Мы ведем независимую внешнюю 
политику, основываясь только на наших 
национальных интересах. И в междуна-
родных организациях отстаиваем свои 
национальные интересы. Сегодня для 
этого у нас есть достаточно возмож-
ностей, а также мы стремимся к тому, 
чтобы международные организации 
не теряли свой авторитет. А это может 
произойти. Если решения, которые эти 
организации принимают, не выполня-
ются. Или же в одном случае выполня-
ются, а в другом случае не выполняются. 
Мы с этим столкнулись, и мы наблюда-
ем несправедливость по отношению к 
себе. Мы видим, как в некоторых случа-
ях решения Совета Безопасности ООН 
выполняются в течение одного дня, а 
что касается нашей главной проблемы 
— урегулирования армяно-азербайд-
жанского конфликта, то более 20 лет 
эти решения остаются на бумаге.  Более 
20 лет назад Совет Безопасности ООН 
принял 4 резолюции, которые требуют 
немедленного и безоговорочного вы-
воды армянских оккупационных сил с 
территорий Азербайджана. Но они не 
выполняются и не оказывается должно-
го давления на страну-оккупанта с тем, 
чтобы она выполнила эти резолюции. 
Это несправедливо. Это проявление 
двойных стандартов, с которыми, к со-
жалению, мы сталкиваемся все чаще и 
чаще. Иной раз складывается впечат-
ление, что двойные стандарты это уже 
норма международных отношений. Но 
так не должно быть. Потому что суще-
ствуют фундаментальные принципы, 
на которых создано современное миро-
вое устройство, мировой порядок. Это 
уважение к территориальной целост-
ности стран, это выполнение решения 
международных организаций. Если эти 
решения не выполняются, значит, под-
рывается авторитет тех организаций, 
которые эти решения не могут претво-
рить в жизнь.

Армяно-азербайджанский, нагорно-
карабахский конфликт — это большая 
угроза для региона. 20 процентов наших 
территорий, историческая азербайд-
жанская земля — Нагорный Карабах и 
другие регионы находятся под оккупа-
цией. Это произошло в начале 1990-х 
годов. Более миллиона беженцев мы 
имеем в результате оккупации. Против 
нас была проведена этническая чистка. 
ОБСЕ направлял дважды делегации на 
оккупированные территории с целью 
мониторинга, и оба раза в их докладах 
было написано, что все разрушено, все 
города, все села, все наши исторические 
памятники, разграблены наши музеи, 
разрушены, осквернены наши мечети. 
Это сделали не какие-то пришельцы, это 
сделали люди, которые живут с нами по 
соседству, которые жили на нашей зем-
ле, ели наш хлеб, пользовались всеми 
преимуществами Азербайджана, а в 
определенный момент выстрелили нам 
в спину, если можно так сказать.

Урегулирование конфликта — глав-
ный вопрос нашей не только внешней 
политики, но и в целом политики. И мы 
признательным всем странам, которые 
видят урегулирование в рамках между-
народного права, резолюций Совета 
Безопасности ООН, и как было сегод-
ня отражено в совместной декларации, 
которую мы подписали с Президентом 
Таджикистана, этот конфликт должен 
быть урегулирован в рамках территори-
альной целостности Азербайджана. Это 
позиция. Позиция братская, дружеская. 
Одновременно позиция, основанная на 
международном праве.

Несмотря на тяжелые последствия 
оккупации, мы нашли в себе силы разви-
вать нашу страну. Азербайджан активно 
развивался за последние годы. В эконо-
мической сфере были проведены очень 
эффективные реформы, которые позво-
лили нам привлечь иностранный капи-
тал на первом этапе, создать хороший 
инвестиционный климат, а также соз-
дать хорошую среду для деятельности 
бизнеса. Вчера был проведен таджик-
ско-азербайджанский бизнес-форум, 
на котором были намечены конкретные 
шаги для увеличения товарооборота 
и решения многих экономических во-
просов. Мы в Азербайджане активно 
работали и работаем по основным на-
правлениям экономического развития 
— реформы, улучшение бизнес-среды, 
улучшение инвестиционного климата, а 
также решение вопроса энергетической 
транспортной и продовольственной 
безопасности. Это, мы считаем, основ-
ные элементы, которые формируют, на-
ряду с сугубо вопросами безопасности 
наших границ, национальную безопас-
ность стран.

Мы решили полностью вопрос энер-
гетической безопасности, привлекая 
иностранные инвестиции в разработ-
ку нефтегазовых ресурсов. Мы сегодня 
путем уже существующих и планирую-
щихся нефтегазопроводов диверсифи-
цировали полностью наши поставки 
природных ресурсов. Существуют  
7 нефтепроводов, которые транспорти-
руют азербайджанскую нефть и газ по 
всем направлениям. Поэтому мы обе-
спечили диверсификацию поставок 
наших ресурсов. Одновременно рабо-
таем над увеличением производства 
нефти и газа.

Проект, который был запущен в про-
шлом месяце, уже получил название 
проекта XXI века. Это разработка круп-
нейшего в мире газового месторожде-
ния «Шахдениз», строительство Южно-
го газового коридора, который выведет 
азербайджанский газ на многие страны, 
которые сегодня не имеют к нему досту-
па.

Таким образом, энергетическая без-
опасность Азербайджана обеспечена. 
Мы также обеспечиваем энергетиче-
скую безопасность наших соседей. Счи-
таем, что в этом направлении страны, 
имеющие природные ресурсы, должны 
помогать всем странам, которые их не 
имеют, и помогать льготными ценами, 
помогать тогда, когда нужно помогать. 

Потому что мы живем не на острове, мы 
живем в окружении. Поэтому нужно 
иметь хорошие отношения с соседями. 
Мы к этому стремимся, и чем можем, 
мы помогаем. И если нам нужна будет 
помощь, мы также ожидаем ее от со-
седей и видим адекватное отношение. 
Поэтому энергетическая безопасность в 
будущем будет еще более важным фак-
тором развития стран, экономического 
развития и будет обеспечивать полити-
ческую безопасность.

Также вопросы, связанные с про-
довольственной безопасностью, мы их 
активно решаем. Наша цель была обе-
спечить Азербайджан, наше население 
на 100 процентов основными продо-
вольственными товарами. Потому что, 
несмотря на то, что территории у нас 
не так-то много, но мы выращиваем 
практически все сельскохозяйственные 
культуры, и поэтому увеличение произ-
водства и самообеспечение — это одна 
из главных наших целей. Мы уже близ-
ки к этому и уже стали экспортерами 
продукции сельского хозяйства, перера-
ботки сельского хозяйства, экспортера-
ми строительных материалов и других 
товаров.

И транспортная безопасность, без-
условно, должна обеспечиваться на 
высоком уровне. Наше географическое 
положение, я скажу так, выгодное. Но 
так распорядился Аллах, выделил нам 
прекрасную землю, хороший климат, 
живописную природу, и расположение 
также было нам определено удачное — 
мы находимся прямо между Европой и 
Азией. Через нас проходил историче-
ский Шелковый путь, и мы восстанав-
ливаем этот исторический Шелковый 
путь инфраструктурой. Сегодня мы ак-
тивно участвуем в проекте Север — Юг, 
который обеспечивает нашу транспорт-
ную безопасность, делает Азербайджан 
транзитной страной для наших север-
ных и южных соседей, а также активно 
инвестируем в проект Восток — Запад, 
Великий шелковый путь.

В прошлом месяце мы ввели в экс-
плуатацию первую линию самого круп-
ного порта на Каспийском море гру-
зоподъемностью 25 миллионов тонн. 
Первая линия введена, через два года он 
будет полностью завершен. В следую-
щем году заканчивается строительство 
железной дороги, которая соединит 
Азербайджан, Грузию и Турцию, и  та-
ким образом, соединит Азию и Европу. 
И мы сегодня обсуждали с Президен-
том, чтобы Таджикистан тоже подклю-
чился к этому пути. Это будет самый 
короткий путь из Азии в Европу, из 
Европы в Азию. И мы активно инвести-
руем в эту инфраструктуру с тем, чтобы 
обеспечить дополнительные финансо-
вые поступления от транзита. А также, 
конечно, значимость нашей страны по-
сле ввода в эксплуатацию этой железной 
дороги намного возрастет. Потому что 
через нас будут проходить огромные 
потоки грузов.

То есть новый Шелковый путь по су-
ществу реализуется, и мы приглашаем 
всех наших и близких соседей, и даль-
них соседей, и друзей, и таджикскую 
сторону активно участвовать в этих 
проектах. Мы также обсуждали сегод-
ня вопросы восстановления прямого 
авиасообщения между Душанбе и Баку. 
Это будет иметь очень хороший эффект 
для еще большего сближения наших 
стран, а также через Баку можно легко 
осуществлять стыковочные поездки и в 
Европу, и сейчас уже в Америку, куда мы 
открыли прямой рейс из Азербайджана. 
Так что энергетическая, транспортная 
и продовольственная безопасность, на-
верное, основные направления нашей 
деятельности.

Помимо этого, конечно, мы очень 
большое внимание уделяем разви-
тию бизнеса, стимулируем развитие 
предпринимательства льготными кре-
дитами, субсидиями и льготами для 
фермеров, добиваемся увеличения про-
изводства ненефтяного сектора нашей 
экономики. Это была главная цель. С 
тем, чтобы снизить зависимость от 
нефти и газа, нам нужно создавать но-
вые рабочие места. И в Таджикистане, 
и в Азербайджане существует очень 
хорошая демографическая ситуация, то 
есть население наших стран растет. Это 
очень радует нас. Это укрепляет потен-
циал наших стран. Но, одновременно, 
ставит перед нами новые задачи. Пото-
му что мы должны подтягивать уровень 
экономики и делать его соответствую-
щим росту населения. В нашей стране 
ежегодно на 100 тысяч человек стано-
вится больше граждан. И, естественно, 
это диктует постоянную работу. Мы 
не можем успокоиться на достигнутом. 
Мы должны постоянно инвестировать, 
создавать новые рабочие места, новые 
производства, искать новые рынки для 
экспорта с тем, чтобы обеспечить устой-
чивое развитие.

Президенту Азербайджана Ильхаму Алиеву вручен диплом 
Почетного доктора  Таджикского национального университета
 03
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Хроника

На сегодняшний день мы это-
го добились. И по оценке самого 
авторитетного экономического 
института в мире, а именно — 
Всемирного Давосского эконо-
мического форума, экономика 
Азербайджана по конкурентоспо-
собности находится на 38-м месте 
в мире. То есть мы вошли не толь-
ко в 50, но и в 40 самых конкурен-
тоспособных стран. Мы снизили 
безработицу, снизили бедность, 
решили многие социальные во-
просы, но тем не менее, как я уже 
сказал, мы не можем останавли-
ваться. Мы постоянно должны 
работать активно с тем, чтобы 
еще больше укреплять нашу стра-
ну и использовать максимально 
позитивный демографический 
потенциал.

Мы знаем, что многие стра-
ны испытывают проблемы с со-
кращением населения. Это есте-
ственный процесс, поскольку 
рождаемость снижается. А также 
некоторые страны, в том числе 
у нас по соседству, испытывают 
проблемы с миграцией. То есть из 
страны, значит, идет постоянный 
отток и это, конечно же, созда-
ет и создаст в будущем большие 
проблемы. Наши страны как раз 
в этом плане имеют позитивную 

динамику, и это будет только 
укреплять наши страны и созда-
вать новые возможности для на-
ших народов.

Я, конечно, могу долго гово-
рить об Азербайджане, потому 
что то, что мы делали за послед-
ние годы, трудно вместить в одну 
короткую лекцию. Но в заверше-
ние хотел бы также сказать, на-
ходясь сегодня в высшем учебном 
заведении, что мы также очень 
много работаем в сфере образова-
ния. Потому что это основа буду-
щего развития.

Я много раз говорил в Азер-
байджане, на официальных ме-
роприятиях, сейчас хочу сказать, 
что не энергетические ресурсы 
определяют успех страны, а ин-
теллектуальный потенциал. И 
подготовка кадров, специали-
стов, развитие образования, на-
уки — это то, что ведет страны к 
прогрессу. Достаточно просто по-
смотреть на те  страны, которые 
по праву считаются развитыми 
странами. Как правило, там нет 
нефти и газа, там есть научный 
потенциал. Инвестиции в науку 
дают больший эффект, чем энер-
горесурсы. Потому что каждое 
научное открытие потом отража-
ется на практике, применяется в 
промышленности, создает новые 
рабочие места, новые технологии, 

новые товары с высокой приба-
вочной стоимостью. Это движет 
человечество вперед. И мы долж-
ны быть в ряду этих стран.

Конечно, трудно ожидать, ре-
алистично говоря, что сегодня 
Азербайджан будет определять 
развитие мировой науки. Но мы 

должны иметь такой подготов-
ленный слой специалистов, чтобы 
мы могли применять у себя не-
замедлительно самые передовые 
мировые технологии. Поэтому 
инвестиции в эту сферу, сферу об-
разования и науки, являются для 
нас одними из приоритетных.

Мы очень много инвестиро-
вали в эту сферу. За последние 
10 лет в Азербайджане было по-
строено или отремонтировано 
около 3000 школ, всего у нас 4500  
школ, то есть большая часть была 
заново построена. Этот процесс 
продолжается. Но не только стро-

ительство, нужно еще и качество. 
Здесь, я думаю, нам нужно также 
наладить контакты между на-
шими учебными заведениями и 
обеспечить постоянный обмен 
знаниями, посылать студентов и, 
вообще, чтобы молодежь больше 
общалась. Чтобы не терялись вот 
те связи, которые мы имели и ко-
торыми мы дорожим, потому что 
наше поколение — мы родились 
и, в общем-то, взрослели тогда, 
когда и Таджикистан и Азербайд-
жан были в одной стране.

Ваше поколение — счастливое 
поколение. Потому что вы уже, 
как говорится, открыли глаза и 
жили в независимом государстве. 
Это большое счастье. Многие, мо-
жет быть, даже не осознают, какое 
это большое счастье. Для того, 
чтобы это осознать, надо иметь 
наш опыт, когда мы жили в той 
стране, где мы не имели государ-
ственности. Мы не имели места 
в международных организаци-
ях. Мы не имели нашего флага в 
ООН. И мы думали, а почему мы 
не имеем, почему мы не имеем 
своего государства? Высшая спра-
ведливость в том, что сегодня мы 
имеем свои государства. И это ве-
ликое счастье как раз молодежи, и 
наше в том числе.

Но тут есть такой момент, что 
молодое поколение не так обща-

ется между собой, я имею в виду 
наших стран, как наше поколение. 
Поэтому надо между студенче-
скими организациями и универ-
ситетами, и институтами нала-
дить прямые контакты — просто 
визиты, общения, обмен опытом, 
обучение с тем, чтобы еще больше 
сближать наши страны.

Я приехал  в вашу прекрасную 
страну с такими намерениями, и 
мы работаем с моим коллегой в 
этом направлении активно. На-
деюсь, что наш энтузиазм также 
передастся молодежи, и вы также 
будете со своими азербайджан-
скими сверстниками работать на 
благо укрепления наших отноше-
ний.

Еще раз благодарю за высокое 
звание. Желаю всему народу Тад-
жикистана мира и процветания. 
Спасибо.

q q q
Ректор университета Махмаи-

суф Имомов выразил главе наше-
го государства признательность 
за глубоко содержательную речь.

Президенту Ильхаму Алиеву 
был преподнесен памятный по-
дарок.

Глава нашего государства 
оставил запись в Книге почетных 
гостей университета.

Azertag.com

Президенту Азербайджана Ильхаму Алиеву вручен диплом 
Почетного доктора  Таджикского национального университета

16 октября Президент 
Азербайджанской Ре-
спублики Ильхам Алиев 
в рамках официального 
визита в Таджикистан 
встретился с председате-
лем нижней палаты пар-
ламента Шукурджоном 
Зухуровым.

На встрече было выраже-
но удовлетворение разви-
тием двусторонних связей, 
отмечено значение роли 
парламентов в расшире-
нии отношений между на-
шими странами. Было под-
черкнуто, что Азербайджан 
и Таджикистан, имеющие 
глубокие исторические и 
культурные связи, являют-
ся дружественными и пар-
тнерскими странами. Было 
отмечено, что общенацио-
нальному лидеру Гейдару 
Алиеву принадлежат боль-
шие заслуги в дальнейшем 
сближении наших стран. 

Была выражена уверен-
ность в том, что подписан-
ная сегодня президентами 

Азербайджана и Таджики-
стана Совместная деклара-
ция внесет большой вклад в 

дальнейшее углубление со-
трудничества.

Azertag.com

16 октября Президент Азер-
байджанской Республики 
Ильхам Алиев встретился с 
премьер-министром Тад-
жикистана Кохиром Расул-
зода.

На встрече состоялся об-
мен мнениями о перспекти-
вах двусторонних отношений. 
Было отмечено, что нынешний 
визит Президента Азербайд-
жана Ильхама Алиева сыграет 
большую роль в дальнейшем 
углублении наших связей. Под-
черкнуто, что документы, под-
писанные в рамках визита, 
внесут вклад в расширение дру-
жественных связей между на-
шими странами и народами, со-
трудничества в политической, 
экономической, гуманитарной 
и других сферах.

Azertag.com

16 октября от имени Президента Республи-
ки Таджикистан Эмомали Рахмона был устроен 
официальный прием в честь Президента Азер-

байджанской Республики Ильхама Алиева.
Главы государств выступили на приеме.

Azertag.com

Встреча Президента Азербайджана 
Ильхама Алиева с председателем 
нижней палаты парламента Таджикистана

 03-04

Встреча Президента Азербайджана Ильхама Алиева
с премьер-министром Таджикистана Кохиром Расулзода

В честь высокого гостя

16 октября завершился 
официальный визит Прези-
дента Азербайджанской Ре-
спублики Ильхама Алиева в 
Республику Таджикистан.

В Международном аэропор-
ту Душанбе в честь главы на-
шего государства был выстроен 
почетный караул.

Президента Азербайджана 
Ильхама Алиева провожал гла-
ва государства Таджикистана 
Эмомали Рахмон.

Azertag.com

Визит завершен
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Политика

В первых главах изданной в Москве моно-
графии академика Рамиза Мехтиева «Нагор-
ный Карабах: история, прочитанная по ис-
точникам» научно обосновывается тот факт, 
что армянский (хайский) этнос является при-
шлым на территории Малой Азии, а затем 
Южного Кавказа. В монографии на основе 
многочисленных источников, относящихся 
к древнему периоду и средневековью, а так-
же нового и современного периода показана 
подлинная история Южного Кавказа, то, что 
армянский этнос в нынешнем положении по-
явился на этих территориях только в начале 
XIX века. На основе фактов академик доказы-
вает, что армянская церковь, веками воевав-
шая с албанской церковью, старалась предна-
меренно подчинить ее себе, а затем растворить 
ее в себе.

Автор, ссылаясь на античные источники 
«отца истории» Геродота, десятки источников 
на латинском, греческом, армянском, русском, 
английском и других языках, на научную ли-
тературу, на основе неопровержимых фактов 
доказывает, что армяне не являются автохто-
нами на азиатском континенте, что они пере-
селены в Малую Азию под давлением кимме-
ров с Балканского полуострова.

Академик Рамиз Мехтиев на основе науч-
ных фактов в первоисточниках на различных 
языках, в том числе в армянских источниках 
и произведениях армянских историков, разо-
блачает выдумки наших злополучных соседей 
о том, что они являются «аборигенным насе-
лением» Южного Кавказа. Абсолютно верно 
автор приходит к такому научно обоснован-
ному выводу, что армяне переселены царской 
Россией на Южный Кавказ, в том числе на 
земли Северного Азербайджана в ходе борьбы 
крупных государств за укрепление на Южном 
Кавказе с тем, чтобы использовать их в каче-
стве инструмента давления.

В книге отмечается, что одним из основных 
направлений переселения армян были тер-
ритории Карабаха, представляющие важное 
стратегические значение. В нагорную часть 
Карабахского региона Азербайджана, которо-
му царская Россия придавала особое значение, 
и который имел важное значение в стратеги-
ческом отношении, переселение большого ко-
личества армян из Ирана и Турции началось в 
начале XIX века. Царская Россия, мечтающая 
о контроле над богатыми природными ресур-
сами, ведя войну против Турции и Ирана  в 
конце XVIII—начале XIX века, используя «ар-
мянский фактор» как политический инстру-
мент, осуществила и политику арменизации 
населения.

Автор показывает, что значительный рост 
армянского населения в нагорной части Кара-
баха произошел в 20-е годы XIX века, особен-
но после оккупации Южного Кавказа царской 
Россией. В ходе российско-иранской войны 
1804—1813, 1826—1828 годов и русско-турец-
кой войны 1828—1829 годов, и впоследствии, 
в результате массового переселения армян из 
Ирана и Турции на Южный Кавказ, в том чис-
ле в Карабах, их численность здесь начинает 
расти из года в год.

В монографии, ссылаясь на важный до-
кумент — описание Карабахской области, 
составленное царскими чиновниками, содер-
жащее всестороннюю информацию о числен-
ности населения и этническом составе Караба-
ха, отмечается, что в 1823 году в Карабахской 
области проживали 20 тысяч 95 семей, в том 
числе 15 тысяч 729 азербайджанских и 4 ты-
сячи 366 армянских семей. То есть еще до 1823 
года количество армян за счет переселенных в 
Карабах, увеличилось и достигло 4 тысяч 366 
тысяч семей. В то же время автор, опираясь на 
важные исторические источники, акцентиру-
ет внимание на том, что значительное увели-
чение армянского населения в нагорной части 
Карабаха произошло в 20-е годы XIX  столе-
тия, особенно после оккупации Южного Кав-
каза царской Россией.

Ссылаясь на  русского историка и этногра-
фа Н.Н.Шаврова, автор отмечает, что в нагор-
ную часть Карабаха сначала было официально 
переселено 124 тысячи, затем неофициально 
переселено еще большее количество армян. В 
целом, в течение 1828—1830 годов в нагорной 
части Карабаха  размещено 200 тысяч армян. 
До русскоязычного читателя доводятся следу-
ющие цитаты из трудов Н.Н.Шаврова: «С 1828 
по 1830 год мы переселили в Закавказье свыше 
40.000 персидских и 84.000 турецких армян и 

водворили их на лучших казенных землях в 
губерниях Елисаветпольской и Эриванской, 
где армянское население было ничтожно, и в 
Тифлисской… Для поселения им было отве-
дено более 2.000.000 руб. частновладельческих 
земель у мусульман. Нагорная  часть Елиса-
ветпольской губернии (нынешний Нагорный 
Карабах. — Р.М.) и берега озера Гокча (Гёйча 
— ныне озеро Севан — Р.М.) заселены этими 
армянами».

Этот факт еще раз доказывает, что армян в 
основном переселяли на территории, в кото-
рых они не жили или же их было незначитель-
ное количество. Также становится очевидным, 
что в начале XIX века, особенно до Туркмен-
чайского договора численность армян в Ели-
заветпольской и Иреванской губерниях Азер-
байджана была очень малочисленной.

Автор пишет, что в 1828—1829 годы нача-
лось переселение армян и из Османской импе-
рии на только что оккупированные азербайд-
жанские земли. То есть в продолжение этого 
процесса переселения, в годы российско-ту-
рецкой войны, из Турции на Южный Кавказ 
было переселено еще 90 тысяч армян. В 1908 
году численность армян на Кавказе достигла 
1 миллиона 300 тысяч человек, 1 миллион из 
которых не были коренными жителями края, 
а были переселены царской Россией.

Академик акцентирует внимание на таком 
важном моменте, что, начиная с первой поло-
вины XIX века начинают происходить изме-
нения в демографической ситуации на терри-
ториях Азербайджана, куда были переселены 
армяне, в результате этого в Нагорном Караба-
хе и в некоторых провинциях Азербайджана, 
а также на исконно азербайджанских землях, 
где ныне расположена Армянская Республика, 
начинает преобладать армянское население.

Автор в своем научном труде пишет о том, 
что армянские националисты в конце XIX  
века — в 1885 году создают в Марселе партию 
«Арменакан», в 1887 году в Женеве — «Гын-
чак», в 1890 году в Тбилиси «Дашнакцутюн», и 
после этого желание создать «великую Арме-
нию», вступает в новый этап. Отмечается, что 
в начале ХХ века армянские националисты, 
расширив свою деятельность для реализации 
идеи «великой Армения», утвержденной в 
программе партии «Дашнакцутюн», начинают 
в планомерном порядке изгонять азербайд-
жанцев с родных земель, осуществлять поли-
тику этнической чистки и геноцида.

Академик Рамиз Мехтиев в главе «Новый 
Южный Кавказ» монографии, рассказывая о 
политике этнической чистки и геноцида про-
тив азербайджанцев со стороны армян в на-
чале ХХ века, пишет, что после февральских 
и октябрьских событий 1917 года в России 
партия «Дашнакцутюн» перешла к более ак-
тивной деятельности. Под покровительством 
Ленина Шаумян стал руководителем Бакин-
ской коммуны, под его руководством в марте 
1918 года армяне устроили  широкомасштаб-
ный геноцид против мирных азербайджанцев. 
Только в Баку 12 тысяч мирных азербайджан-
цев были уничтожены с особой жестокостью.

В следующей главе автор обосновывает 
незаконность с правовой точки зрения ста-
туса автономной области, который 7 июля 
1923 года получили армяне, переселенные в  
XIX веке в нагорную часть Карабахского ре-
гиона Азербайджана. Он приходит к такому 
выводу, что это является нарушением не толь-
ко административно-территориального деле-
ния Азербайджана, но и стало предлогом для 
территориальных претензий армян  к нашей 
стране.

В монографии отмечается, что армянская 
община, проживающая в нагорной части Ка-
рабахского региона Азербайджана в совет-
ский период, хотя и обладала автономией, 
охватывающей все политические, экономи-
ческие, социальные и культурные аспекты, 
Армения несколько раз выдвигала свои тер-
риториальные претензии, но не смогла до-
биться своего. Вместе с тем, в соответствии с 
постановлением Совета Министров СССР «О 
переселении колхозников и другого азербайд-
жанского населения из Армянской ССР в Ку-
ра-Араксинскую низменность Азербайджан-
ской ССР», в результате массовой депортации 
азербайджанцев в 1948—1953 годы со своих 
исконных земель, особенно из Иревана и при-
легающих районов, около 150 тысяч наших со-
отечественников были насильно переселены в 
Аранскую зону Азербайджана, и таким обра-

зом был сделан еще один шаг для превраще-
ния Армении в моноэтническую республику.

В монографии на основе исторических до-
кументов показаны неопровержимые факты, 
дано научное изложение исторических усло-
вий возникновения нагорно-карабахской про-
блемы. Академик уделяет внимание и участию 
в конфликте международных армянских тер-
рористических организаций, когда нагорно-
карабахский конфликт уже перерос в войну.

Анализируя события, произошедшие впо-
следствии, автор доказывает на основе фак-
тов, что ложный тезис армянских политиков и 
их покровителей из центра о социально-эко-
номическом отставании НКАО было только 
поводом, а основной целью было территори-
альное притязание Армении к Азербайджану. 
Вместе с тем, уделяя внимание трагедии 20 
Января, сумгайытским событиям, осущест-
вленным армянскими провокаторами, автор 
раскрывает очень серьезные и непроститель-
ные ошибки советского руководства, его про-
армянскую политику. В книге широко анали-
зируются причины обострения ситуации в 
конце 1990—начале 1991 года, роста армян-
ской агрессии в НКАО и в приграничных с 
Арменией регионах Азербайджана.

В главе «Эхо Каракенда в Ходжалы» рас-
сказывается о том, как с конца 1991-го по ко-
нец 1992 года армянская армия оккупировала 
один за другим последние населенные пункты 
в Верхнем Карабахе, где проживали азербайд-
жанцы. Основное внимание в этих событиях 
направлено на геноцид, совершенный в селе 
Гарадаглы Ходжавендского района и городе 
Ходжалы армянскими террористическими ор-
ганизациями при участии военных и тяжелой 
техники 366-го мотострелкового полка быв-
шего СССР, дислоцированного в Ханкенди. 
Вместе с тем, автор подробно  исследовал во-
просы разжигания конфликта в Нагорном Ка-
рабахе при участии армянской диаспоры, идеи 
«великой Армении» и ее политическое фиаско.

Отдельные главы книги посвящены пра-
вовой базе конфликта. В этих разделах дока-
зывается необоснованность и незаконность 
отделения нагорно-карабахских территорий. 
Отведено место и переговорному процессу 
при посредничестве Минской группы ОБСЕ. 
Автор отмечает, что Азербайджан и после 
оккупации его земель, не отказавшись от по-
среднических миссий, дал согласие на реше-
ние проблемы в рамках принципов ОБСЕ. 
Наряду с тем, что Армения занимает некон-
структивную позицию в переговорах, прово-
димых в рамках Минской группы, созданной 
для мирного урегулирования конфликта, от-
сутствие единства в позиции мировых держав 
— членов Минской группы, является причи-
ной безрезультатности мирного процесса.

В книге раскрыты причины нынешнего 
жалкого состояния Армении.

Издание монографии на русском языке 
имеет особое значение в деле расширения 
читательской аудитории. Так, данная книга, 
представленная русскоязычному читателю, 
вышла в свет в столице страны, играющей 
важную роль в решении нагорно-карабахско-
го конфликта и являющейся сопредседателем 
Минской группы ОБСЕ. А это, несомненно, 
сможет сыграть важную роль в формирова-
нии объективного мнения у русскоязычного 
читателя о Карабахе.

В целом, в данном труде история Нагорно-
го Карабаха изучена комплексно в контексте 
армяно-азербайджанского, нагорно-карабах-
ского конфликта, на основе богатых источ-
ников. Монография является значительным 
достижением азербайджанской науки как в  
научно-теоретическом отношении, так и пла-
не философского обобщения.

Книга академика Рамиза Мехтиева «На-
горный Карабах: история, прочитанная по 
источникам», наряду с тем, что является важ-
ным вкладом в наше историоведение, имеет 
важное значение и с точки зрения доведения 
до мирового сообщества правды об Азербайд-
жане. Исходя из этого, очень важно перевести 
данную монографию на различные языки.
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Фундаментальный научный труд, опирающийся 
на важные источники о Нагорном Карабахе

Террор, этническая чистка и геноцид, целенаправленно осуществляемые в различные 
периоды последних двух столетий против нашего народа армянскими националистами, 
относятся к наиболее тяжелому и трагическому периоду азербайджанской истории. 
Основной целью  националистической политики армян по  выселению азербайджанцев 
со своих исторических земель, является создание на исконно азербайджанских террито-
риях надуманной  «великой Армении».  Искусственное увеличение количества армян в 
результате их переселения из Ирана и Турции в начале XIX века в Карабахский регион 
Азербайджана, завершилось предъявлением Арменией территориальных претензий  
Азербайджану.
В изданной в Москве книге академика Рамиза Мехтиева «Нагорный Карабах: история, 
прочитанная по источникам» на основе исторических документов отражены причины 
возникновения конфликта, а также приведены различные исторические источники, 
свидетельствующие о принадлежности Нагорного Карабаха Азербайджану.
В представленной статье доцента кафедры международных отношений и внешней по-
литики Академии государственного управления при Президенте Азербайджанской 
Республики, заведующего Центром исследований Карабаха общественного объединения 
«Азербайджанская община Нагорно-Карабахского региона Азербайджана» Эльчина Ах-
медова рассказывается о значимости и достоинствах книги академика Рамиза Мехтиева 
«Нагорный Карабах: история, прочитанная по источникам».

16 октября первая леди 
Азербайджана, президент 
Фонда Гейдара Алиева, 
председатель Организаци-
онного комитета Европей-
ских игр Мехрибан Алиева 
ознакомилась с условиями, 
созданными в офисе Опера-
ционного комитета Евро-
пейских игр.

Информируя Мехрибан Али-
еву, министр молодежи и спор-
та Азад Рагимов и генеральный 
исполнительный директор Опе-
рационного комитета Европей-
ских игр «Баку-2015» Саймон 
Клег отметили, что подготовка 
к предстоящим в следующем 

году в Баку первым Европей-
ским играм идет на высоком 
уровне. Такое  представитель-
ное мероприятие явится на-
чалом нового этапа в истории 
спортивного движения Европы, 
а Азербайджан станет страной, 
написавшей первые строки этой 
истории. Было доведено до вни-
мания, что здесь созданы все 
необходимые условия для пло-
дотворной деятельности работ-
ников.

Первая леди Азербайджана 
ознакомилась с рабочим про-
цессом в комнатах технологий, 
медиа, информатики и других 
комнатах, поинтересовалась 
созданными условиями. Было 

сообщено, что в Операционный 
комитет привлечены специали-
сты из 40 стран мира. В целом, 
в комитете трудятся около 1000 
работников — местные и зару-
бежные специалисты.

Затем с участием Мехрибан 
Алиевой состоялась встреча, 
посвященная подготовке к пер-
вым Европейским играм. На 
встрече были обсуждены не-
которые вопросы, связанные с 
Европейскими играми. Первая 
леди Азербайджана, председа-
тель Организационного коми-
тета Европейских игр Мехрибан 
Алиева дала соответствующие 
поручения и рекомендации.
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Первая леди Азербайджана 
Мехрибан Алиева ознакомилась 
с условиями, созданными в офисе
Операционного комитета 
Европейских игр
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В Великобритании произо-
шло знаменательное собы-
тие, являющееся большим 
успехом азербайджанской 
науки.
Азербайджанский ученый, 

директор Национального музея 
азербайджанской литературы 
имени Низами Гянджеви НАНА, 
академик Рафаэль Гусейнов за 
плодотворную деятельность по 
исследованию и успешной про-
паганде в мировом масштабе 
средневековой литературы и 
культуры народов Ближнего и 
Среднего Востока удостоен меж-
дународной премии «Имя в на-
уке».

На мероприятии, прошед-
шем в одном из грандиозных 
исторических зданий Оксфор-
да, азербайджанский ученый 
был награжден медалью «За 
вклад в мировую науку». Вы-
ступивший на торжественной 
церемонии вручения, в которой 
приняли участие ученые из бо-
лее 30 стран, академик Рафаэль 
Гусейнов сказал: «Эти слова ге-
ниального Сократа никогда не 
теряют своей актуальности, как 
и многие другие афоризмы, вы-
сказанные им 24 столетия назад. 
Этот мудрый человек, выражая 

простыми словами совершенно 
непростую жизненную реаль-
ность, сказал: «У Солнца есть 
один недостаток: оно не может 
видеть самого себя». А у нас, в от-
личие от Солнца, есть не один, а 
множество недостатков. Однако, 
во всяком случае, в сравнении с 
Солнцем, у нас есть всего лишь 
одно преимущество — мы можем 
видеть самих себя. А значит, мы 
можем анализировать свои по-
ступки, критично относиться к 
себе. Солнце — высший источ-

ник света, яркости. В отличие 
от человека,  яркость в самой 
природе, сущности Солнца. Це-
лью наград, вручаемых людям, 
имеющим определенные заслу-
ги, является стремление усилить 
их свет. То есть, если ранее их не 
замечали, пусть сейчас увидят, а 
если и видели, пусть уделяют им 
еще больше внимания. Эти на-
граждения, в том числе вручае-
мая мне премия, вовсе не превра-
щают человека в Солнце или же 
звезду. Всего лишь дают немного 

света, а взамен прибавляют го-
раздо большей ответственности 
— пожалуйста, теперь работай 
еще больше, чем вчера. До наших 
дней дошло еще одно изречение 
Сократа: «Сумел ли я сказать лю-
дям все то, что хотел сказать? На-
верное, сумел! А сумел ли сказать 
то, что надо было сказать?»

«Действительно, ответ на этот 
вопрос не может быть положи-
тельным. Потому что есть много, 
очень много, бесконечно много 
слов, которые надо высказать, 
произведения, которые нужно 
написать, дела, необходимые 
осуществить. Эта премия также 
является стимулом, средством, 
чтобы вдохновить, мобилизовать 
нас для осуществления этих са-
мых дел. Большое спасибо за пре-
мию. Однако нам понятен ваш 
намек, и мы осознаем свою зада-
чу. Мы будем стремиться к тому, 
чтобы оправдать оказанное нам 
доверие, работать еще больше, 
чем вчера!», — сказал Р.Гусейнов.

Решением Международно-
го Сократовского комитета имя 
академика Рафаэля Гусейнова 
включено в Мировой реестр вы-
дающихся ученых XXI века.
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Имя академика Рафаэля Гусейнова 
вошло в реестр выдающихся ученых мира

СМИ играют важную роль 
в развитии азербайджано-
иранских связей. С этой 
точки зрения АзерТАдж 
намерен еще больше расши-
рить всестороннее сотрудни-
чество с новостными агент-
ствами Ирана.
Эта мысль прозвучала на со-

стоявшейся 16 октября в Азер-
байджанском государственном 
телеграфном агентстве (Азер-
ТАдж) встрече с группой иран-
ских журналистов.

На встрече генеральный ди-
ректор Аслан Асланов подроб-
но проинформировал гостей о 
пройденном агентством Азер-
ТАдж пути развития, достигну-
тых им в последние годы успехах, 
его позиции в информационном 
обеспечении государственной 
политики и международных свя-
зях. Говоря о связях между Азер-
ТАджем и иранскими новостны-
ми агентствами IRNA и MEHR, 
генеральный директор отметил, 
что он выступает за создание 
атмосферы надежного партнер-
ства, подчеркнул значение со-
трудничества в международных 
и региональных медиа-структу-
рах.

Впереди АзерТАдж ожидают 
важные события. В 2016 году в 
Баку будут одновременно прохо-
дить XVI Генеральная ассамблея 
Организации информационных 
агентств стран Азии и Тихого 
океана (OANA) и V Всемирный 
конгресс новостных агентств, до 
2019 года АзерТАдж будет ру-
ководить этими структурами. 
Информируя об этом, генераль-
ный директор сказал, что данные 
международные мероприятия 
также создадут дополнитель-
ные возможности для развития 

сотрудничества с новостными 
агентствами Ирана.

Для достижения устойчивого 
развития связей между АзерТАд-
жем и новостными агентствами 
Ирана А.Асланов предложил уве-
личить количество взаимных ви-
зитов, проводить обмен опытом.

На встрече были отмечены 
важные заслуги общенациональ-
ного лидера Гейдара Алиева в 
налаживании дипломатических 
связей между Азербайджаном 
и Ираном, с удовлетворением 
говорилось о том, что благода-
ря успешной внешней полити-
ке Президента Ильхама Алиева 
наша республика вошла в число 
стремительно развивающихся 
стран мира. Генеральный дирек-
тор подчеркнул, что последний 
визит Президента Азербайджана 
в Иран придал импульс развитию 
связей между нашими странами, 
в том числе между СМИ.

Было отмечено, что Азербайд-
жан уже стал местом проведения 
международных политических, 
гуманитарных и спортивных ме-
роприятий. Среди них важное 
значение имеет Бакинский меж-
дународный гуманитарный фо-
рум. Аслан Асланов сказал, что 

этот гуманитарный форум даже 
сравнивают с Давосским эконо-
мическим форумом, это пред-
ставительное мероприятие заво-
евало большой авторитет на всех 
континентах мира, вносит вклад 
в решение беспокоящих челове-
чество вопросов.

Согласившись с мнением о 
том, что медиа играют особую 
роль в углублении связей меж-
ду нашими странами, иранские 
гости сказали, что регулярно 
следят за материалами Азер-
ТАджа, отметив при этом при-
влекательный новый дизайн сай-
та агентства. Гости сообщили, 
что информации о состоявшемся 
недавно в Астрахани IV Саммите 
глав государств прикаспийских 
стран они получали посредством 
оперативно распространявших-
ся видеоновостей АзерТАджа. 
Также была высказана мысль, 
что нынешняя поездка иранских 
журналистов в Баку, проведен-
ные встречи внесут свой вклад в 
развитие связей между нашими 
странами в области информации.

В заключение генеральный 
директор Аслан Асланов ответил 
на вопросы иранских журнали-
стов.

АзерТАдж намерен еще больше расширить 
всестороннее сотрудничество с новостными 
агентствами Ирана

16 октября премьер-ми-
нистр Азербайджанской 
Республики Артур Раси-заде 
встретился с представите-
лями проходящей в Баку 
международной конферен-
ции «Железнодорожная 
линия Баку — Тбилиси — 
Карс – новые возможности 
в развитии исторического 
Шелкового пути».
Как сообщили в пресс-

службе Кабинета Министров, 
на встрече, в которой приняли 
участие министры транспорта 
Азербайджана, Турции, Грузии 
и Афганистана, а также руково-
дители соответствующих струк-
тур Украины, Беларуси, Литвы, 
Хорватии, Казахстана и других 
стран, премьер-министр Артур 
Раси-заде, отметив экономиче-
ские успехи республики в по-

следние годы, подчеркнул боль-
шое значение для экономики 
многих стран транснациональ-
ных проектов, в том числе желез-
нодорожной линии Баку — Тби-
лиси — Карс, реализованных по 
инициативе нашей страны.

Коснувшись важной роли 
транспортного коридора Север 
— Юг и Восток — Запад на гео-
политической карте региона в 
целом, премьер-министр обра-
тил внимание гостей на армяно-
азербайджанский, нагорно-ка-
рабахский конфликт. Отметив, 
что агрессивные намерения 
Армении препятствуют регио-
нальному сотрудничеству и ре-
ализации совместных проектов, 
Артур Раси-заде подчеркнул 
отсутствие альтернативы урегу-
лированию конфликта в рамках 
международных правовых норм, 

на основе принципов неприкос-
новенности границ и территори-
альной целостности.

Выступившие на встрече го-
сти отметили особое значение 
Бакинской конференции с точки 
зрения развития регионального 
сотрудничества и обновления 
транспортной инфраструктуры, 
выразили поддержку проекта 
железной дороги Баку — Тби-
лиси — Карс, подчеркнули, что 
проект имеет значение для обе-
спечения скорости пассажиро- 
и грузопотока на Евразийском 
пространстве и эффективной 
интеграции с железнодорожны-
ми сетями.

На встрече был проведен об-
мен мнениями по ряду вопро-
сов, представляющих взаимный 
интерес.
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Премьер-министр Азербайджана встретился 
с представителями международной 
конференции в Баку

Участие в работе междуна-
родной конференции «Же-
лезнодорожная линия Баку 
— Тбилиси — Карс — новые 
возможности в развитии 
исторического Шелкового 
пути», состоявшейся 
16 октября в Баку в Центре 
Гейдара Алиева, сотен пред-
ставителей более 20 стран 
можно расценить как по-
казатель большого интереса 
к этому проекту.
В конференции приняли 

участие представители региона, 
стран Европы и Азии, междуна-
родных организаций и финан-
совых институтов.

Цель конференции заклю-
чалась в более полном инфор-
мировании мировой обще-
ственности о международном и 
региональном значении и пер-
спективах железнодорожной 
линии Баку — Тбилиси — Карс 
(БТК), транспортных возмож-
ностях и транзитном потенци-
але Азербайджана, дальнейшем 
укреплении международного 
авторитета и доверия к нашей 
стране как к эффективному 
транспортному узлу между Ев-
ропой и Азией. Конференция 
также имела большое значение 
с точки зрения привлечения 
грузо- и пассажирских пере- 
возок на новую железнодорож-
ную линию и, наконец, повы-
шения конкурентоспособности 
международного транспортного 
коридора Европа — Кавказ — 
Азия (TRASECA).

Заместитель премьер-ми-
нистра Азербайджанской Ре-
спублики Абид Шарифов зачи-
тал поздравительное послание 
Президента Ильхама Алиева 
участникам международной 
конференции (текст послания 
публикуется в сегодняшнем 
номере газеты).

Выступивший на конферен-
ции министр транспорта Азер-
байджана Зия Мамедов отметил, 
что линия БТК обеспечит соеди-
нение сети Транс-Европейской 
железной дороги и непосред-
ственную транспортировку гру-
зов по территории Кавказа, а 
также повысит транзитные воз-
можности стран региона.

Министр сообщил, что ре-
конструировано  347 киломе-
тров азербайджанской желез-
ной дороги в направлении Баку 
— граница Грузии, построен 
второй новый мост Пойлу через 
Куру и обеспечено движение в 
двух направлениях. Предусмо-
трено доведение скорости  на 
капитально отремонтирован-
ных линиях до 140 километров 
в час. В связи с переходом на 
переменный ток продолжается 
работа по полному обновлению 
энергетической системы и свя-

зи, приобретение новых локо-
мотивов и вагонов, созданию 
системы централизованного 
диспетчерского управления.

Отметив, что одним из реа-
лизуемых крупномасштабных 
проектов является новый Ба-
кинский международный мор-
ской торговый порт, Ф.Мамедов 
сказал, что в сентябре нынешне-
го года в рамках первого этапа 
строительства порта сдан в экс-
плуатацию паромный терминал. 
На первом этапе транспортиро-
вочные возможности порта со-
ставят 10 миллионов тонн гру-
зов и 50 тысяч крупнообъемных 
контейнеров. На следующем 
этапе  порт обеспечит транспор-
тировку 25 миллионов тонн гру-
зов и 1 миллиона контейнеров.

Предоставив информацию 
об инфраструктуре автомо-
бильных дорог, З.Мамедов ска-
зал, что в связи с созданием 
современной дорожной сети 
на первом техническом уровне 
проводится строительство ма-
гистральных автодорог между-
народного значения, планиру-
ется завершение этой работы в 
2017 году.

«В современном мире неиз-
бежно развитие и интеграция 
транспортного сектора. Со-
вместные проекты, реализуемые 
Турцией, Азербайджаном и Гру-
зией, являются примером для 
мира», — сказал министр транс-
порта, мореходства и коммуни-
каций Турции Лютфи Алван. Он 
отметил важное значение БТК 
в возрождении исторического 
Шелкового пути. Л.Алван под-
черкнул, что в пределах турец-
ких границ при инвестициях в 
размере 700 миллионов долла-
ров планировалось строитель-
ство 79-километровой железно-
дорожной линии. В настоящее 
время завершены 83 процента 
этого строительства. Данная же-

лезнодорожная линия является 
не просто транспортным проек-
том, но и мостом, соединяющем 
народы и страны друг с другом. 
Присоединением в будущем к 
этому проекту портов Актау 
Казахстана и Туркменбаши Тур-
кменистана будет создан желез-
нодорожный узел Средняя Азия 
— Европа. Соединение Средней 
Азии через Каспий с Европой 
посредством железнодорожной 
линии БТК обеспечит более ко-
роткий, более безопасный и бо-
лее чувствительный к окружаю-
щей среде путь для перевозок. 
Также будет сформирована но-
вая альтернативная линия су-
ществующим маршрутам Вос-
ток — Запад.

Проинформировавший о 
транзитном потенциале своей 
страны министр регионально-
го развития и инфраструктуры 
Грузии Давид Шавлиашвили от-
метил вклад железнодорожной 
линии БТК в экономическое 
развитие региона, подчеркнул 
важную роль проекта в между-
народных перевозках.

Генеральный секретарь Меж-
правительственной комиссии 
TRASECA Эдуард Бирюков рас-
ценил проект железной дороги 
БТК как имеющий очень важное 
значение не только для стран 
региона, но и других стран, ко-
торые присоединятся к этой ли-
нии. Подчеркнув, что железная 
дорога приведет к повышению 
грузового и пассажирского по-
тока между Азией и Европой, 
Э.Бирюков отметил, что этот 
проект также внесет вклад в 
туристический потенциал, обе-
спечит связь между Каспийским 
и Черным морями. Сдача в экс-
плуатацию железнодорожной 
линии БТК обеспечит развитие 
как транспортных, так и кон-
тейнерно-вагонных перевоз-
ок. А это играет важную роль 

в международных перевозках. 
Присоединение к проекту дру-
гих стран в конечном итоге по-
служит развитию историческо-
го Шелкового пути.

Затем выступили предста-
вители других стран, руководи-
тели международных организа-
ций и финансовых институтов. 
Было отмечено, что БТК имеет 
важное значение не только для 
Азербайджана, Грузии и Тур-
ции, но и республик Азии. В 
результате реализации проекта 
будет создана надежная и вы-
годная связь Азербайджана, 
Грузии и Турции со Средней 
Азией, Китаем и Европой. К 
этому транспортному коридору 
уже проявляет интерес ряд го-
сударств. После сдачи в эксплу-
атацию железной дороги БТК 
грузы из Китая в Европу будут 
доставляться за 12—15 дней, то 
есть как минимум в два раза бы-
стрее по сравнению с морским 
транспортом. Прогнозируется, 
что посредством этой железной 
дороги объем грузоперевозок 
поэтапно превысит 10 миллио-
нов тонн. К этой железной до-
роге уже проявляют интерес 
Польша, Венгрия, Литва, Китай, 
Албания, Казахстан, Афгани-
стан и другие страны.

В заключение была принята 
Итоговая Декларация между-
народной конференции «Же-
лезнодорожная линия Баку 
— Тбилиси — Карс — новые 
возможности в развитии исто-
рического Шелкового пути».

Отметим, что в конце этого 
года на железной дороге БТК 
ожидается отправка в путь до 
границ с Турцией первого рабо-
чего поезда. В целом полная сда-
ча в эксплуатацию транспорт-
ного коридора планируется во 
второй половине 2015 года.
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Страны мира проявляют большой интерес
к железной дороге Баку — Тбилиси — Карс

16 октября находящийся с ви-
зитом в Азербайджане министр 
иностранных дел Государства 
Палестина Рияд аль-Малики, 
выступая в Университете «АДА» 
по вопросу безопасности на 
Ближнем Востоке, сказал, что 
для обеспечения региональной 
стабильности важно урегулиро-
вание конфликтов.

Министр отметил необхо-

димость совместных усилий по 
урегулированию конфликтов.

Рияд аль-Малики напомнил, 
что в период членства Азер-
байджана в Совете Безопас-
ности ООН уделялось особое 
внимание ближневосточной 
проблеме, в том числе палестин-
скому вопросу. Он подчеркнул, 
что официальный Баку всегда 
поддерживает Палестину в меж-

дународных организациях, вы-
разил признательность за это.

Ректор Университета «АДА» 
Хафиз Пашаев подчеркнул важ-
ное значение визита в Баку Ри-
яда аль-Малики с точки зрения 
развития азербайджано-пале-
стинских связей, сотрудниче-
ства в социальной и гуманитар-
ной сферах.
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Рияд аль-Малики: «Важно урегулирование конфликтов
для обеспечения региональной стабильности»
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К сведению  девушек, желающих работать 
бортпроводницами в самолетах 

Закрытого Акционерного Общества

 «Азербайджан Хава Йоллары»!
С 1 по 20 октября 2014 года с 10.00 до 13.00 в 

ЗАО «Азербайджан Хава Йоллары» объявляется 
прием документов на должность бортпроводниц.

Отбор кандидатов будет производиться на кон-
курсной основе.

В конкурсе могу т принять участие физически 

здоровые, с привлекательной внешностью  девуш-
ки ростом не ниже  165 сантиметров и не  выше 
180 сантиметров в возрасте от 18 до 30 лет, весом 
не более 75  килограммов, свободно владеющие 
русским, английским  или другими иностранными 
языками. 

Для участия в конкурсе требуются оригиналы и копии следующих документов:
— удостоверения личности;
— загранпаспорта; 
—  1 фото (3x4); 

— диплома, медицинского  свидетельства
и сертификата о знании иностранных языков  
(при наличии).

Все документы  должны быть представлены в Управление  кадрами ЗАО  «Азербайджан Хава Йоллары».
Для получения информации обращаться  в Управление кадрами ЗАО «Азербайджан Хава Йоллары».

        Контактные телефоны: 
        (012) 497-26-00 (внутренний: 24-04, 20-45, 20-74); (012) 497-20-45.

Президент Венесуэлы Нико-
лас Мадуро сообщил, что  
4 октября была предпринята 
попытка убийства председате-
ля Национальной ассамблеи 
(парламента) Дьосдадо Кабе-
льо. Об этом глава государства 
заявил на пресс-конференции, 
посвященной убийству депу-
тата Национальной ассамблеи 
от правящей Единой социа-
листической партии Роберта 
Серры.

Президент не привел ника-
ких подробностей произошед-
шего, однако одновременно со-
общил, что несколько месяцев 
назад было также совершено 
покушение на вице-президен-
та по социальным вопросам и 
министра образования Эктора 
Родригеса. Это произошло «в 
доме, где он живет с женой и 
трехлетним сыном», отметил 
Мадуро. «Снайпер. К счастью, 
Бог уберег, но мы до сих пор не 

поймали того, кто это сделал», 
— сказал глава государства.

Мадуро обвинил в убийстве 
депутата Национальной ассам-
блеи от правящей Единой соци-
алистической партии Роберта 
Серры членов колумбийских 
полувоенных формирований 
и венесуэльские ультраправые 
силы. Это преступление было 
составной частью по дестаби-
лизации обстановки в Венесуэ-
ле, заявил глава государства на 
пресс-конференции.

27-летний Серра был убит  
1 октября в своем доме в Кара-
касе вместе со своей помощ-
ницей Марией Эррера. «Вы не 
представляете, сколько терро-
ристических акций нам удалось 
предупредить благодаря арестам 
исполнителей», — сказал Пре-
зидент.

Мадуро сообщил, что пре-
ступление готовилось на протя-
жении трех месяцев после того, 
как его организаторам удалось 

подкупить руководителя группы 
телохранителей парламентария. 
Часть убийц уже арестована и 
дала признательные показания, 
остальные находятся в розыске 
и вскоре к нему будет подклю-
чен Интерпол, сказал он. Глава 
государства также отметил, что 
«за два дня до убийства Роберта 
Серры мы задержали три груп-
пы, которые собирались взры-
вать бомбы в Каракасе».

Кроме того, Мадуро по-
обещал, что в скором времени 
властям Соединенных Штатов 
будут представлены доказатель-
ства того, что террористы, дей-
ствующие в Венесуэле, «орудуют 
при поддержке врагов болива-
рианского правительства, око-
павшихся в Майами». «Если вра-
ги Венесуэлы смогут добиться ее 
политической дестабилизации 
путем использования террори-
стических акций, то потрясения 
произойдут во всей Латинской 
Америке», — отметил он.

Президент Венесуэлы сообщил 
о покушениях на спикера парламента 
и министра образования

Осуществлявшиеся с помощью 
Центрального разведывательного 
управления (ЦРУ) тайные поставки 
американского оружия мятежникам 
в других странах редко давали желае-
мые в Вашингтоне результаты.

Такой вывод, согласно опубликованной 
статье газеты The New York Times, содер-
жится в конфиденциальном отчете ЦРУ, с 
содержанием которого издание ознакоми-
ли бывшие представители Администрации 
США.

Анализ, как указало издание, был подго-
товлен около двух лет назад в связи с тем, 
что американские власти рассматривали 
возможность вооружения сирийских мя-
тежников «по каналам ЦРУ» и хотели знать, 
насколько эффективными были подобные 
действия в прошлом. Из отчета управле-

ния следует, что такие меры «редко сраба-
тывали».

«По-прежнему засекреченный анализ 
является одним из нескольких, подготов-
ленных ЦРУ в 2012 и 2013 годах в свете 
того, что Администрация Обамы вела за-
тяжные дебаты по поводу целесообразно-
сти вмешательства в гражданскую войну в 
Сирии, — говорится в публикации. — В нем 
делается вывод о том, что многие попытки 
— в прошлом — тайного вооружения ино-
странных сил с помощью ЦРУ оказывали 
минимальное воздействие на результаты 
конфликта. Они оказывались еще менее эф-
фективными в тех случаях, когда повстан-
цы сражались без непосредственной амери-
канской поддержки на земле».

Этот отчет, предоставленный Белому 
дому, «породил глубокий скептицизм среди 
представителей Администрации Обамы от-

носительно целесообразности вооружения 
и подготовки членов разрозненной сирий-
ской оппозиции», указала газета. Тем не ме-
нее, в апреле 2013, по данным издания, Пре-
зидент Обама отдал ЦРУ распоряжение о 
начале программы вооружения сирийских 
повстанцев на базе в Иордании, а недав-
но Администрация решила расширить эту 
подготовку, совместив ее с более масштаб-
ной, осуществляемой параллельно в Сау-
довской Аравии, программой Пентагона по 
подготовке «проверенных» повстанцев для 
борьбы с группировкой «Исламское госу-
дарство Ирака и Леванта».

До сих пор, по оценкам газеты, действия 
Администрации США на этом направлении 
были ограниченными именно благодаря 
«пессимистической позиции» ЦРУ, которое 
невысоко оценило результативность своих 
усилий по вооружению повстанцев.

Тайное вооружение ЦРУ мятежников редко 
давало желаемые США результаты

— Ильгар, если верить Интерне-
ту, то ушу — это почти что кунг-фу. 
Оно даже ближе к кунг-фу, чем фут-
зал к футболу. 

— Со словом «кунг-фу» связано 
немало забавных историй, в которые 
попадали европейцы. «Кунг-фу» пе-
реводится с китайского как «умение 
делать что-либо на высоком уровне». 
Когда представители Старого Света 
впервые увидели выступление ма-
стеров ушу, то на вопрос — что это? 
получили ответ — это кунг-фу. То 
есть отвечающий хотел сказать, что 
перед ними большие мастера своего 
дела. Вот так и началась путаница. Вы 
можете хоть завтра поехать в Пекин 
или Шанхай и сказать про хорошего 
сапожника, музыканта или повара, 
что у него есть кунг-фу. И ваша фра-
за будет воспринята как комплимент, 
без каких-либо ассоциаций с боевым 
искусством. 

Но в Европе и Америке ушу слиш-
ком долгое время путали с кунг-фу, и 
сегодня даже китайцы, дабы никого 
не смущать или не затягивать диа-
лог, нередко называют мастеров ушу 
кунгфуистами. 

И за примером далеко идти не 
надо.  Всемирно известные актеры 
Джеки Чан и Джет Ли занимались 

именно ушу, хотя Голливуд ошибочно 
называет обоих мастерами кунг-фу. 
Звезда российского кинематографа 
Джамал Ажигирей также является 
многократным призером всевозмож-
ных турниров по ушу.

— Так что такое ушу?
— Дословно «ушу» переводится 

как «боевое искусство». Первое упо-
минание о нем датируется аж III ве-
ком до нашей эры. Это набор приемов 
и движений, считающийся достояни-
ем и  жемчужиной китайской культу-
ры, а потому он входит в программу 
учебных заведений по всей стране. 

В своем развитии ушу пережило 
немало трудных времен, нередко  оно 
и вовсе оставалось под запретом. Тог-
да оно уходило в подполье, и создава-
лись закрытые школы.

Находясь вне закона, это боевое 
искусство начало тесно переплетать-
ся с философией и религиозными 
учениями.

Изначально ушу являлось воин-
ским искусством, которому в обяза-
тельном порядке обучались солдаты 
императора. Но по мере проникно-
вения в народ оно претерпело изме-
нения, и спустя годы, в зависимости 
от областей Китая, стали различаться 
стили ушу, основными из которых 

были южный и северный. 
— Чем отличаются друг от друга 

упомянутые стили?
— В основу стилей лег образ жиз-

ни жителей северных и южных про-
винций Китая. Северная часть была 
более равнинная, то есть в основном 
люди перемещались пешим ходом. Их 
ноги были хорошо развиты, да и по 
природе они были повыше ростом, 
чем южане.  Кстати, по статистике и 
в наши дни жители севера отличают-
ся высоким ростом. Вот, ввиду этого 
(если верить древним источникам) в 
северном стиле  основной упор дела-
ется на работу ног. В нем много акро-
батических элементов, он красочный 
и эффектный, и публика во всем мире 
очень любит показательные высту-
пления северян.

Что касается юга, то там, если мож-
но так выразиться, природа более во-
дянистая, с большим количеством рек 
и озер. Соответственно, жители той 
части Китая перемещались на лодках, 
то есть брали в руки весла. Южане по-
меньше ростом, но более коренастые, 
а главное, руки у них сильные. Это от-
разилось на стиле, в котором преоб-
ладает работа рук.

Северный стиль называется чан 
цюань, что переводится как «длин-
ный кулак». Кулак в данной интер-
претации подразумевает, что техни-
ка позволяет настигать соперника на 
расстоянии.

Южный стиль — это нань цюань, 
что  переводится  как «южный кулак».

— Ильгар, а как давно вы зани-
маетесь ушу?

— С 1994 года. В зависимости от 
физических данных ученика наш 

учитель подбирал ему стиль. То есть 
высоким рекомендовался северный 
стиль, а ребята пониже ростом, соот-
ветственно, шли в группу к «южанам». 
Мне с моими 1 м 77 см была прямая 
дорога к северянам. Первый год за-
нимался в спортивном направлении, 
а затем перешел во внутренний стиль. 

— Внутренний?
— Стили, помимо северного и юж-

ного, делятся на внешний (жесткий) и 
внутренний (мягкий). Во внешнем ак-
цент делается на развитие физической 
силы и ловкости. Основой же вну-
треннего стиля являются медитатив-
ная практика, мягкость и плавность 
движений, при помощи которых при-
водится в движение внутренняя энер-
гия, которая в дальнейшем и исполь-
зуется в поединке. То есть мы имеем 2 
подхода к одной и той же теме. 

— Как часто бывают спарринги 
на тренировках?

— В ушу нужно пройти некий 
путь, прежде чем наставник сочтет 
подопечного готовым к спаррингу. В 
принципе, это и отличает восточные 
единоборства от западных, где тебе 
сразу находят противника. 

В Китае не сомневаются, что, пре-
жде всего,  необходимо освоить базо-
вую технику. Но есть еще более важ-
ный нюанс. Дело в том, что в школах 
ушу секреты стиля по традиции пере-
давались от учителя ученику. Но, пре-
жде чем сделать подопечного ближе 
к наставнику и доверить ему тайны 
стиля, молодому человеку необходи-
мо было пройти испытание. С какой 
целью это делалось? А с той, что  не-
обходимо было знать намерение уче-
ника: готов ли он пройти этот путь до 

конца, сможет ли посвятить себя ушу?
А еще ушу, опять же, как и многие 

восточные единоборства, параллель-
но с тактикой ведения боя учит фило-
софии и морали. Все это настолько 
тесно переплетено, что со временем в 
ученике происходит трансформация. 
Он приходит к тому, что дух и тело 
совершенствуются не во имя войны, 
а ради гармонии с собой и окружаю-
щим миром. Уже в реальном бою он 
видит перед собой не врага, а челове-
ка, который помогает ему оттачивать 
мастерство. Вместе с тем,  он и сам по-
могает оппоненту совершенствовать-
ся. Работа с противником есть не что 
иное, как преодоление самого себя, 
проявление воли и один из способов 
формирования характера. Этому учит 
ушу.

Непосредственно технику в ушу 
оттачивают 2 способами: 1) это «тао-
лу», то есть бой с тенью, по аналогии 
с «ката» в каратэ; 2) работа с против-
ником. Причем нельзя пренебрегать 

ни одним из упомянутых способов. 
Таолу развивает воображение, ведет 
к гармонии и умиротворению. Китай-
цы говорят, что, работая с настоящим 
противником, представляй перед со-
бой пустоту, а исполняя таолу, вооб-
рази перед собой живого бойца. Но 
ты должен представить перед собой 
настоящего соперника, иначе, как гла-
сит еще одна китайская мудрость, это 
будет «не имеющий силы цветочный 
кулак». Подразумевается, что, не раз-
вив должным образом воображения, 
вам никогда не победить оппонента. 
Поэтому таолу и реальный спарринг 
в ушу идут рядом.

— Раз уж вы упомянули ката и 
каратэ… В каратэ есть даны, а есть 
разряды в ушу?

— Ушу  делится на спортивное 
и традиционное,  и в каждом из них 
свои подходы. В традиционном  есть 
ступени, некая градация — младший 
ученик, старший ученик и учитель, а 
в спортивном есть привычные раз-
ряды, пройдя которые, доходят до ма-
стера спорта.

— В чем разница между спортив-
ным и традиционным ушу?

— В спортивном ушу главный ак-
цент в движениях делается на красо-
ту и ловкость. То есть человек выхо-
дит и выступает в таолу, а судейская 
коллегия, как в фигурном катании, 
ставит ему оценки. Спортивное ушу 
не углубляется в философию и тради-
ционность исполнения той или иной 
формы, но оно необходимо для попу-
ляризации данного искусства.

А в традиционном формате  дви-
жения именно такие, какими их соз-
дали старые мастера, плюс филосо-
фия. 

— И последний вопрос: много ли 
поклонников ушу в нашей стране?

— Немало. 

Ильгар Юсифов: «Ушу — один 
из способов формирования характера»

В конце 80-х годов прошлого столетия в кинотеатрах и видеосалонах СССР 
с успехом прошел северокорейский художественный фильм «Хон Гиль Дон», 
полюбившийся буквально всем мальчишкам огромной страны.
Каково же было мое удивление, когда спустя четверть века я узнал, что ге-
рои в упомянутой кинокартине доказывают свою правоту приемами ушу, 
а не кунг-фу.
Об этом и многом другом читателям газеты «Бакинский рабочий» расска-
жет один из самых известных отечественных ушуистов, 2-кратный чемпи-
он Азербайджана и  золотой призер Кубка Евразии 2014 года Ильгар Юсифов.


